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A
SHORT HISTORICAL. AND STATISTICAL ACCOUNT

OF. THE

S
PROVINCE OF HOK-KEEN.

{ COMPILED FROM EUROPEAN AND CHINESE AUTHORS:):

THE PROVINCE of fﬁ% Hok-kéén, <happy establishment,’ lies in the S. E. quarter of the
Empire of China. The latitude of its- Capital, jTIE‘] J)blll Hok-chew, ¢happy region,” is 26° 38' N, and its
Longitude 1° 30" E. from Peking. The account given of it by Malte Brun is as follows:

« Fou-kien (or Hok-kéén) is one of the smallest, yet richest, provinces of the Empire. Its situation
<tjs favourable for fishing, navigation, and trade. The air is very warm, but pure and healthy. The fields
«are watered with an infinity of rivers, which come from the mountains, and which the labourers manage with
“ great dexterity, for watering their rice-grounds. Black tea is the principal product.. It also contains musk,
« precious stones, iron, tin, and quicksilver mines; silk, hemp, and cotton are manufactured;. steel is prepared, both
‘“in the form of bars, and ready-made articles of hardware; and among the delicious and abundant fruits which it
¢« produces, the oranges are remarkable for the flavour of muscat grapes which they possess. Fou-chew-fou (Hok-
« chew-ho0d), the capital of the province, is, above all, celebrated for its situation, for the great trade which 1t pos-
<« sesses, for the multitude of its men of learning, for the beauty of its rivers, which bear the great barks of China
« to its very walls, and, finally, for an admirable bridge, thrown over the gulf, consisting of a hundred arches, and

««eutirely built of a beautiful white stone. Yen-peng-fou (Yéén-péng-hod), situated on the declivity of a mountain,

«at the foot of which flows the river Min-ho, is not large, but it is considered as one of the handsomest towns in
| ¢« the Empire. Tchang-chew-fou (Chéang-chew-hod) is near the port of Emouy (z{jr-muﬁi."g), a great emporium of
‘“trade, frequented by the Spaniards from Manilla.”

The Hok-kéén province was formerly called the Bén PB{;‘J country: the following notices respecting il
early. history are taken from the %’%j {[E; E’ %’]] Kong kam ¢ te, or ““History of China.”

As early. as the first year of —2;5,, ﬂf_’n’ SHE‘ Chin-sé-hong, B. C. 215, we find mention made of the Bin

country.  The Empire being then divided into 36 districts, or Zﬂg Kwiin, to which were added four others

from the _%_. Wat country, namely, ﬁﬁ} I‘%J Béin-téung, or Hok-kéén; {f %ﬁ:Lﬂm-hau, or. Canton ; /il ;i,]{\;

-

Kwiy-lim,. Cochin China; and g.é“ ﬂ’; Séang-kwiin (perhaps Siam.)
d
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In the 30th year of Haun-boo-téy, B. C. 105, the people of ; Ton -wat slew
y 2 W 5 : I &

= ()ug €-séeén, and tendered their submission to the Government. In the preceding year, -:—E E%E‘li"- Ong-é-
scen had rebelled, and the Emperor sent his General ﬁ;%f%‘ Yang-pok to subdue the country ; after which he
transplanted the people to the region between the ;Z]: Kang and :}ﬂ:: Hwaé rivers. The Emperor having con-
sidered that the country of Eljﬂ Ban was full of dangerous defiles, and the people ever disposed to -revolt, which
would be likely to occasion endless trouble to future ages, resolved on completely removing the inhabitants to

another region, leaving their own country desolate.

In the period of the =5y Téng dynasty, in the 12th year of E :—J‘i‘-‘- Swan-chong, A. D. 849, the Emperor
£ A - vy . .
appointed :jr* E % E-Yéén-léng to be the ruler of ‘;él; i}\” Kéén-chew. 'When Yéén-léng came in to return

thanks for the appointment, his Majesty asked, how far Kéén-chew was from the Capital? Eight thousand I¢, was
the reply. Upon which the Emperor said, ¢ As soon as you come thither, whether your government be good
or bad, I shall be fully acquainted with it: do not say to yourself; it is far off, for ten thousand lé ave as near

to me as the steps of my throne. Do you know this?”

In the 5th year of % % ‘E-ch_{mg, A. D. 853, it is said that many of the eunuchs of the palace were

natives: of Hok-kéén, and had great influence at court.

In the 4th year of ﬁ %'_'-; Hé-chong, A. D. 868, Hok-chew j—ﬁﬁ j\H was taken by the rebel Hoéng-chadu
i}éﬁ 48 ¢ Wut-chaby ). In the 7th year of the same reign, A. D. 871, arose the rebel 'h ﬁ‘ Ong-se: he was
a native of E'e ).M Séw-chew, in the province of /_‘L‘ ﬁ;‘j Kang-lam, and by trade a butcher. Having collected
a company of about 500 men, he seized upon the government of his native district; and aliout a month afterwards
cot possession of j'ﬁ ﬂ\H Kmlg-;:hew, when his adherents swelled to the number of 10,000. There was a magistrate of
&x i{ﬁ Koé-sé district, in the neighbourhood of j"ﬁ j‘” Kong-chew, by the name nfazﬁﬂ 6llw~tea6u who, together
with his younger brethren, '){} 9'[] Sim-te, and % -f]’; Sim-kwuy, was alike distinguished for courage and spirit.

EE 70 Oncr-sc made this T !{iﬂ Ong-teadu his Licutenant-General, and placed much confidence in him.
In the 11th year of /f‘l.‘fl; ;,T-"_"{" Hé-chong, A. D. 875, EE % Ong-sé took possession of }T y\l\' Theng-

chew - and ﬁ J,H Chéang-chew, both in the prunnfe of ]"ﬂ 1% Hok-kéén.  About this time 2% 7}%{' %
Chin-Chong-kwéin, who had been appointed by the Emperur to be Governor of 7\% j‘H Kong-chew, demanded

111]

the taxes due from that district; and EE %% 6ng-sé refusing to pay them, % * Chong-kwén was enraged,
and marched an army to attack him. 6ng-5§, in his fright, collected the troops of both the% Sew and
}E Kong districts, about 5000 men, and crossing the river, seized upon the three districts of SI Kang, E;I:‘
Hong, and E‘% K’héen, and the same month took possession of the two districts of :{T T’heng and fﬁ Chéang,

but could not keep them long.

‘ A ..
In the autumn of the same year, EE %\%Ong-sé came to ‘iﬁ J:H' Cheang-chew, and because the road

was dangerous and provisious scarce, gave orders throughout the army, that no one should be permitted to
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bring their old and feeble relatives along with them, on pain of death. B'UEI'}-%R 6ng.teﬁgu and his
brethren ventured to carry with them their aged mother. 6!1;3;-55 reprovéd thém, saying, ¢ All armies have
laws, and there are no armies without them; you have now disobeyed my laws, and if T do not punish you,
it will be the same as if we had no laws.” (ﬁ)ng-leﬁuu and his brethren replied, ‘“All men have methers,
and 'there are no meén without them; how is it that your Excellency would have us to throw away our
mother.” 6n’g-sé was enraged, and ordered them to behead -the old woman ; but ?Jng-tez’iﬂu and, his brethren
interfered, saying, ¢ We must serve our mother, as much as our general; if you kill the mother, what will he
the use of the sons? we beg therefore to die first.” The troops then interposed, and the matter was passed
over. A certain fortune-teller told 6!}g-se, that there was in the army an individual, who would one day become
a king; whereupon E)ng—s:E put to death all those soldiers who appeared to hz.;ve the least spark of bravery,
or any disposition to assume command. This rendered the troops uneasy, and when they came as far as Lam-
an ﬁ %" (Lém-w™"a); in the district Uf;’f]:é y-H Chwan-chew, 61];;4&&011 directed the commander of the advanced
cuard to conceal some stout fellows among the bamboo bushes, in order to seize 6ug-56, and binding him,
expose him to public scorn. Upon this O?lg-tiéﬁ,ﬂu was made general, and led his troops to the siege Uf%{ Jilil.
Chwin-chew.

1 K - | g 13 v & A : =

n the 5th year of j}?j:’ T Chéaou-chong, A. D. 883, HE m Ong-tedou took possession of Mim Jllll
Hok-chew. About this time I:q;! % Tin-gam, the Governor -uf 'ﬂ =t Hok-kéén, was sick, and summoned

EE'_ }'ij Onrr-tc.:mu the ruler “fﬁ )“ Chwéin-chew, in order to deliver over to him the command of the

district, but died before his arrival. His Lieutenant, m Hﬁ Hwan-hwiiy, immediately appointed himself to
succeed, and sent out troops to oppose F)ng-téﬁﬂu, but upon Onc‘*tuﬁ,(}u s attacking ﬂ.EH }-l\ Hok-chew, Hwan-
hwity gave up the city and fled: E}Ilg—tcaﬁu then succeeded to the Government. In the winter of the same year,
?}ng-téuﬂu was regularly "“"EStEd; by the Emperor, with the dignity of Governor of JTE ﬁ Hok-kéén province ;
from which period is dated the elevation of his family to independent sway in that part of China.

In the 9th year of Hﬂ ? Chéaou-chong, A. D. 888, E}llﬂ‘-tﬁﬁ{}u died. Before his death he had elevated

his brother EE ‘F ﬂ] Ouw—Snn te to the rank of Lieutenant-Governor, and on one occasion, for some

error which he had committed, had struck him with his staff; Sim-te did not however take offence at this; and

( oh 2 - - y ; . . v . '
Ong-tédou, in his last illness, set aside his own son, and ordered Sim-te to superintend the affairs of the

province.  This %iﬂ Sim-te is still worshipped by the Hok-kéén people, as being the founder of

their state,

In the 3rd year of m j_\. Tﬂ LLdﬂD‘-T’hclﬂ'ﬂhﬂL, A LX 900, _t ‘a} %.l] Onw-slm-te was pr(}llltEd l}‘.r the
Emperor, to be King Dfﬁﬁl Bin. He wasa man' of economical and’ sparing habits, wore hempen shucs, and dwelt
in a mean abode, without ever thinking of enlarging or beautifying' the place of his residence. He was gentle
In punishments, and sparing in exactions, so that all ranks became rich and happy, and his whole territory

was tranquii_
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In the 2nd year nfﬁ E ?r Tong-Chong-chong, A. D. 915, EE % 9\1'] Ong—Sxm te, the ruler of F&Ei

Bain, died, and was succeeded hy his son Q_]Ej & Yéén-han. In the '['()IIUWlﬂg year, .:IE: @ ﬁ- OHg-Y&LH-le,

the adopted son of L 7{& ; lli}ng-Sl.m-tf::1 slgw% % Yéén-han, and set up his younger brother, E %

Yéén-kin, in his stead.

—_— . N
In the 2nd year of ﬁf HJ- = Tun-:r-BLnﬂ*-clmnc* A. D. 918, the Emperor appointed j:@{gﬂﬂ“g‘YEE““
kin to be king ef FE*J Ban. In the 7th year of the same reign, A. D. 923, EE @ﬁé’] f}ng-YEén_.]{in assumed
the title of Emperor of [Eﬁj BAan, and altered his name to }% Lin.

. .'.".?"_'_' 3 2, A B a ’, F
In the 1Ist year of ;g* PEE 9 Toéng-Hwuy-tey, A D. 935, % /ﬂbfz Lé-hong, of the EEJ Ban country,
murdered his sovereign ~f4 ﬁ f’)ucr-Li‘n, and set up in his stead jﬁE i’: Hok-6ng, ¢the King of happiness,’
called 2’{5 % Kéy-péng, and altered his name to ﬂ@ Ch’hééng.
In the 8d year of ?f—fi* fJ m—ﬂ Chin.Ko-choé, A. D. 93], _-_E ’f“ Onﬂ'-hc, of the E}E] Bin country,

murdered his nephew and sovereign }‘{D Ch’héang, and set up himself in his room ; acknowledging fealty to B8, Chin.

H
In the 5th year of the same sovereign, A. D. 983, EI: u,@b 0”?;‘1‘“5 of the F_clﬁl Bin country, took. the title

of Emperor.

II] “1{} Ist }’Ld..l Ui’ }'jj& E Clllll Chb‘;’ {}llﬂ' A D 9‘?7 ]—_; LIE H:]){ U]]u YL[‘”"LhLHg, Uf thﬂ dlstrlct Ui

‘l'__;lli Y Hoo-say, styled himse!t Emperor, and called his country Ejfi Yin. This E: ém B& Ong-Y¢én-chéng was

the younger brother of 3 7 “?‘E E)Hg-hc; and he had ‘%‘i }j?( JTI'H Hwan-Sin-yew, to be his President of the board of

e

appointments, and %*ﬁ’j }E‘ —:Lk Y 4ng-Soo-kéung, to be his President of the military board, and to be associated with

him in the government of the state. The country was small and the people poor, while the troops had no rest:

-1 :I"'. L s -

hence }Eﬂ /.% Soo-kéung sought to ingratiate himself with his Prince, by mllutmg as much revenue as possible,
(LA T

and therefore increased the taxes on fields and arable lands, even to fish, salt, vegetables, and fruit; nothing was

left without having a double tax levied on it; insomuch that the people of the country called him ¢¢skin-flint.”

In the 2nd year of the same Emperor, A, D. 938, k i iﬁ Choo-biin-chin, a military officer of the
T_Lgl Bin country, murdered. his prince ﬂ%ﬁ He, and set himself up in his stead. In the same year, H{: i ﬂ_ﬁ
Choo-biin-chin yielded subjection to the % Chin dynasty, and was dignified with the title of Fgg:] EE Béin-ong,
the king of Bin. Ull;}ll which the state of E% Yin marched to the attack of ﬂii ﬁ Choo-btin-chin, and the
Chinese government sent troops to attack JR. Yin. The people of Fﬂ Bin, however, put }J‘( i iﬂi Choo-bin-
chin to death, and sent his head to E?E J-H Kéén chew.

In the following year, A. D. 9389, the state of ﬁﬁ' Yin altered its. designation to. F‘EBE] Bin, after which

: - B A : S
the Emperor’s troops contended. with those of f._:ﬁ] Bin, aund the latter were routed; whereupon the Emperor’s

troops entered ga; JH Kéén-chew, and ;'i_E, i[k Yéén-chéng came ont and surrendered. Thus the country of
ﬁﬂ Ban fell into. the hands of the Chinese.

e
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REMARKS

ll\

ON THE POPULATION OF HOK-KEEN.

IN THE statement given to Sir G. Staunton, in 1795, by Chew-ta-jin, a mandarin of high rank, the popula-
tion of Hok-keén is rated at 15,000,000, and that of the whole Empire at 333,000,000. 'This ‘estimate has been
by many thought to be exaggerated, hut in the appendix to the Report of the Anglochinese College, for 1829,
it is stated (on the authority of the k :?.133 ’%‘ :ﬂ}l- Taé-Ch’heng hwiiy téén, or ¢ Collection of statutes of the Tae-

Ch’heng dynasty,” in 261 volumes ), that the Emperor % F Kéen-1€ing, in his 57th year, 1792, found the
amount of the whole population to be 307,467,200.

In Morrison’s ¢“View of China for Philolegical purposes,” — which follows the k Tf‘i o ﬁ ::E‘.i‘; Tae-Ch’heng-
yit ¥hong ché, or ¢ Complete statistical account of the Empire of the Tag-Ch’heng dynasty,” — the population of
Hok-kéén, in 1790, is stated to be 1,684,528, while that of the whole Empire is rated at less than 150,000,000.
This statement has been preferred by many, on account of its moderation, but it seeins to assign ‘very dispropor-

tionate numbers to several particular provinces, giving in some instances more than is found in the largest estimate,

and assigning' in others only a few hundred thousands to districts, which, according to every other statement, arc

peopled by millions,

In the possessi . author is k c: J’"ﬁ: *—‘l‘%’ ’him té e-Ch’ iy

p ion of the author is a work called the ﬁ)\ 2 j( ?P} ) Lﬂz K’him téng Tae-Ch’heng hwiiy

téen, ¢ Collection of statutes of the Taé-Ch’heng dynasty, as fixed by authority,” in 16 volumes, published in the
28th year of f}'z F% Kéen-léting, - 1763. According to this, the number of men, between the ages of 16 and 60,
1s stated to be upwards of 100,000,000 throughout the whole Em]iirc, and 4,?10;399 in Hok-kéén., Now if we

reckon as many women, infants, and Superannuated people, as able-budied men, we shall have an aggregate of

200,000,000 as the probable population of China.

With this agrees the account published by Father Allerstein, in 1743, as quoted by Malte Brun, which rates

the wholc population at 198,218,485, and that of Hok-kéén at 8,0638,671. ‘The comparative statements are as

fuliuw: —
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Aeccording to

According to e work

According to

Provinces. Str G. Staunton. Dr. Morrison. in the possession of Allerstein.
gt it W i 390.714 the Author.
P H, Séng-keng { 95,929 221,742 668,852
5, 2} Tit-ley 38,000,000 3,504,038 9,374,217 15,222,940
m ﬁ'{ San-tong 24,000,000 < 71 (Roy447,638 < 12,769,872 25,180,734
u_, Vg San-sey 927,000,000 1,860,816 5,162,351 9,768,189
i‘j‘ ﬁ Ho-1am 25,000,000 2,662,969 - 7,114,346 16,382,507
1L % Kang-soe } s 28,967,235 12,618,987 22,161,030
ﬁ‘ : An-hwuy ¥ Y 4 11,438,:02_3 12,485,361 ( 3 23,161,400
)‘I E Kang-sey 19,000,000 5,922,160 5,055,251 11,006,604
H‘EH ﬁ Hok-kéén 15,000,000 1,684,528 4,710,399 8,063,671
Aﬁ /I Chéet-kang 21,000,000 18,975,099 8,662,808 15,429,690
Z;‘,ﬂ 4, Hoé-pok 14,000,000 24,604,369 4,568,860, 8,080,603
:{gﬂ % Hoé-1am 13,000,000 9,098,010 4,336,332 8,829,520
rf% P‘H Séem-sey 18,000,000 257,704 3,851,043 7,287,443
-:* ﬁ% Kam-séuk 12,000,000, 340,086 . 2,133,222 7,412,014
Ll J“ So6-ch’hwan 27,000,000 7,789,782 1,368,496 12,182,976,
E. % Kuncr-tnng 21,000,000 1,491,271 3 3,969,248 537-39,975
E P Kong-sey 10,000,000 2,569,518 1,975,619 3,947,414
g__.?}: |_»"z-] Yin-l{im | 8,000,000. 3,083,459 1,003,058 Q,dqé,sgg
ﬁ)“ Kwiy-chew 9,000,000 9,041,39t 1,718,848 3,420,729
| '103,050,;;35 males. |
100,000,000 females.
333,000,000 148,124,734 208,050,060 , 198,218,485

= “‘ —— ——

KFrom a comparison of the above accounts, we may perhaps conclude; that the first is rather exaggerated,
and the second disproportionate in the numbers assigned to the various provinces; but the third (allowing the
numbers to be doubled on account of the females) and the fourth agree so nearly together, in circumstantials
and generals, that it cannot be venturing too much, to consider them as affording a true statement of tlw Impula-
tion of China; part:cularly as it regards the provinces of Huk kéén and Canton (the mnst known to Europeans ).
For each of these,—judging from the immense number of emigrants, whoe, from the two pruv:_ncqs alone, amount, it
1s said, to half a million, ——alsn considering the dense population of the city of Canton, — and taking into ac-
count the universal tcslimﬂnj of the Hok-kéén people themselves, that the inhabitants of their native province
exceed the ants in number, —the sum of six or eight millions would seem to approach nearer the truth, than the
million and a half of Dr. Morrison’s account, or the fifleen and twenty millions of Sir G. Staunton’s.  The

following extract from the k l ‘@'

Tae-Ch’heng hwiy téén is found in the appendix to the College

-

Report above alluded to, which mhurvntlzu,ntljr confirms the supposed populeusness of these two provinces. 1In the

5th year of ﬁf _E Yung-chéng, 1727, it was declared that the population of Hok-kéén was so dense, that the

abundance of commerce must be brought in to aid effects of agriculture; and therefore the people of that province
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were allowed to trade to the nations of the south, in the|/China sea: and. the same privilege was extended to

Canton, ‘“which is a narrow territory, with a numerous. population. »

In order to ascertain the value of each -prbﬁncé in’ Chifia, and‘ of Hok-kéén in particular, the following
comparative view of the land in cuttivalihﬁ,'ahd the revenue derived therefrom in the 18th year nfﬁz Fi% Kéen-
lédng ( A. D. 1753), is submitted : | |

Names of the Area in Quantity of Quan. of land Revenue Measures of  Bundles Measures of Measures
land, in Eng- in cullivalion, grain, each grain expend- of grain
Provinces. Sq. Miles. lish  acres. inw Eng. acres. 'tn Taels.. 133" avoir: of straw. ed in the pro- sent to Pe-
" vinces. king.
el ._ il
_‘E& j Seng-keng e S 504,864 38,110 76,206 ——
LE ?r‘: Tit-ley 58,949 37,727,360 13,143,837 2,411,286 101,229 94,404 —— SR
18 % San-tong 85,104  41,866,560' 19,421,081 3,346,257 = 507,680 | —— 158,902 348.178
1)y P San-sey 55,268 85,371,590 - 6,591,724 | 2,970,206 < 169,246 —— G e
] A Hé-lam 65,104 41,668,560 14,456,407 3,303,080  948.865 = = 28,99 219,874
7"1: 7 Kang-soe ) 18,797,689 3,371,334 2,155,021 2 —— 438,132 1,726,889
o 92,961 59,495,040 e
% Wk An-hwuy _ 6,762,418 1,688,000  g45048 = ——  278,97) 566,276
?I ﬁ Kang-sey 72,176 46,192,640, 9,585,412 1,879,810 g99,632 == 129,499 770,182
i L Mok-kéén 53480 sager,e00 2,565,417 DITT8®  yesa53 — ) fvl,
j}ﬁ j]: Chéet-kang 39,150 25,056,000 9,105,754 2,812,449 ) 130, 48] — 278,742 856,739
?ﬁﬁ ;H: Hoé-pok 11,338,269 1,108,158 286,554  ~—— 154,150 132,403
144,770 59800 5
{E,H ﬁ Hoé-lim : e 6,245,759 1,163,063 271,641 — 143,897 133,743.
5K J/§ Seem-sey g (5,047,420 1,530,907 168,458 — i el
154,008 98,565,120 ; ity
3 ; Kam-seuk 3.556.626 257,723 508,476 5,051,174 Wiy s
5 i H
i Jl | Soo-ch’hwan. 166,800 106,752,000 9,182,933 639,075 14320 — —— —
;% ﬁ Kong.tong 79,456 50,851,840 6,576,658 1,257,286 348,095 — . .

; P Kong-sey 78,250 50,080,000 1,748,012 382,597 130,375 ~ —— i il £
% g Yin-lam 107,969 69,100,160 1,389,006 153,750 230,848 = w——— R, i
Jﬁf’ M Kwiy-chew 64,554 41,314,560 513,835 100,156 154,590  =—— —_— i e

1,297,999 830,719,360 141,624,111 29,611,201 8,416,422 5,145,578 1,606,254 4,754,854

e

o\
OF THE DIVISIONS AND SUBDIVISIONS OF HOK-KEEN.

The province of Hok-kéén is. divided. into. ten larger and two smaller counties.

are as follow:

Hok-chew m% 9” , the happy region.
Hin-hwa E@ /{ : flourishing renovation..

Chwéan-chew

,ﬁ;’i d"l‘ K the fountain I‘Egiun,

Chéang-chew ‘iﬁ JIH ,. the region of the river Cheang.

-

The names of the former:
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Yéen-péng JE Z° | lengthened pacification.

Keén-léng % _4%;‘:_: established tranquillity.

Seadu-bod 75’3 TEE: awakened military ardouyr, |

T*hengmhewﬂ" iJ"H: the region of the river T1henga _

Hok-léng j“‘ﬂa] ﬁ} happy tranquillity.

Taé-wan B3, }9{3’5 terraced harbour, — Formosa
=N = . i

'Thé two smaller counties gre, —
E'ng-ch’hun jT( ﬁ » eternal spring.
Léling-gim ﬁg %J dragon precipice,
The seat of government is in fﬁ% J*H Huk-chew.

The whole province is bounded on the north by ﬂ;f ;_T_ Chéet-kang and ﬁ E Kang-sey s and on the west
by ?I Ef] Kang-sey and % ﬁ Koéng-tong ( Cantom ); while to the south and east it is bounded by the ocean.

The rivers and mountains of this province are picturesque and beautifil; and the inhabitants are generally distin.
guished for their literary talents, el

The county of JTiE'; Jnl:l Hok-chew contains ten distﬁcts, as follow:

Bin-héén Rl W% Bin-kwan, the Ban district.
Hoé-kwan /fif: “Eﬂj’ s Kabu-kw"a, noble officer.
Hok-ch'heng iﬁg TJI;;-; Hok-ch’hé"a, happy clearness.
Koé-téén rl] H., K&e_—ch’h&n, ancient field.
Teéang-lok E ;ﬁé, TE6-Wh, constant delight.
Hog okl K B
Ban-ch’heng Fﬂgi "/ZI%EJ Bén-ch’hé™a, the clear flow of Bn.
Léén-kang E fI,
Lé-gwin % }lﬁ{ T the netted fountain.

, eternal happiness.

, the connected river.

Pin-l4m B“': "?]'_7 5 » the screen-of the south.

The seat of Government is in :-:5_11 f',}% Béin-kwan, and 'f?é ‘é: Kabu-k wia,
_J,_-..J A\ 3 :

This county is bordered on the west by the ocean, .on the east it joins 1113 ZF Yéén-péng, to the north

it is bounded by 7 B Kiéén-léng, and to the south by }lg ¥, Hin-hwa. The inhabitants are economical,

but litigious and superstitious; every family is a school, and every man a scholar. The superior class are fond of

literature, and the common people are obedient to the laws.— The most celebrated mountains are the 7’(_‘ /m_]
Kéw-séen, ‘‘nine fairies,” and the }{ Nﬁ% Tae-péng, “‘greal osirich;’’ there is also a ‘¢ remarkable rocky

monastery,” and ‘‘a marsh-mallow cave,” the scenery about which is said to be enchanting. The river %’5 Go,
93 .

leviathan,” surrounds the district flowing towards the east, and there is a celebrated pool called the :275 @‘
Yéﬁk—llﬁng, ““ pheenix bath.” Of palaces may be enumerated the %ﬁ Tedng-ch’hun, * constant spring, ** and
ﬂ( F‘ﬁfj Sty-ch’heng, ¢ water chrystal;* while of temples may be particularized the 1?{ Jﬁ‘ Sgédng-hong, “fir

_1'7?‘ A — ; B M : "
tree breeze,” and the Fé' = Bé-séw, ‘‘eye-brow longevity.”” —This county has heen the residence of several
o - Bo i ~ :
famous men, among whom ,ﬁ% L Ch’haé-séang may be mentioned, as having taught the common people pro-

- L A . . . £ 3 . "
priety s and JH. f’:;‘i % Chin-tek-séw, as having greatly P:'p:tlute,d the general welfare. In the E{ Tong dyoasty
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fived E' j\"\ Chew-p’hok, who would not submit to ﬁ ﬁ Hong-ckadu; and in the %-Sﬁug dynasty flourished
four ‘learned: ‘men, ‘who were called the four teachers of Bfn; besides various others celebrated for their talents
and worth; who' all ‘belonged to this district. —The city of mg jﬂ Hok-chew lies about fifteen leagues westeriy
from ' thé sea, :en the southern shore ,of the river %ﬁ Ban, which falls, with a wide mouth into the sea, and admits

vessels' of considerable (burden .up to the city walls. . The convenience of this river makes the town very

populous, ‘and the trade thereof brisk: the city is adorned with many beautiful buildings, and has a large suburb

annexed, 'called ";r:. % LAm-taé, with many idol Temples..'' Across the bay, near _:ﬁ % Lém-taé, lies a stone

s ety ML -

bridge, 150 rods long, and one and a half broad, built of white free 'stone, resting on:100 very high arches;
prﬂ#idedl' with rails and benches at the top, and adorned at equal distances wrth stone lions, neatly carved. ' The river
at this p.lace is-,almut half a league 'ui breadth, separated into emall arms by several islands, which arée all united
by hridgeé, the principal one of which is that described above. Near this bridge, at the south end, stands a large
temple.  Another bfidge,, nht unlike this, being about 100 rods long, may be seen at the city m%fi :ﬁ% Hok-ch’heng ;
and many more about the principal cities.  About threeleagues from ﬁi% JJbH Hoktcbew, stands a temple, reckoned
to be the largest in the province.
The county of ﬁ. /‘,E Hin-hwa, contains two distrié‘txa, ViZ *'.l--
P'hoé-teén ﬁ? ‘EEI : P’hoé-ch’hdn, the field at the water’s edge; and
S.Eeh-yiiw 'mj ﬁ_} ————, the fairy ramble. I
The seat of government is in f% BE] P’hoé-téén.

This is a small but fruitful county, bordered on ‘the south-east by the sea; on the south it skirts % ;H\]
‘Chwan-chew, on the west ?T( ﬁ -'E'ﬂg%hﬂlung and to the ‘north at is bounded by ,TEE' JH Hok-chew. — Here.
every house has a scholar, and clever men spring up like trees in a forests in this respect it is quite a literary
district, and considered the crown of all Hek-kéén. —The land and water carriage 1in this county are both good, —
the roads being a rod in breadth, and paved with square free-stonc; and the number of rivulets with which it
abounds, affording a great facility for inland navigation; while heavier goods may be easily transported by the sca,
which partly surrounds this region. Tt contains two celebrated hills, called ) /j} Hoé-kong, and ﬁ]‘ /Fvﬁ Hé-
léng, both of which are the fabled residence of fairies, and the subject of much observation by the ‘Chinese moun-
tain-gazers, At the | . = SN Hods : Ay i3 R |
tain-g 1 foot of the gié_ /AN Hoé-kong hill, south-eastward frﬂmﬁﬂi_ {t Hin-hwa, lies a village, in

the splendour' and ‘size of its buildings resembling a great city, but it has neither walls nor privileges belonging to it;

yet many rich merchants reside there, and traffic throughout all China. ' Here is a well called the fff 3 ~ Haé-

chéng,  crab-fish well,” the tides of which are said to cerrespond to the sea. ' The noted rivers of this county

are, the 7lL ﬁ Kéw-chéy, and the 7’( _f;; 1 Bok-l4n ; the last received its name from a young woman, of the name of
ﬁ% 7“ % Chéén-bok-14n, who, grieved at the constant bursting' of a' flood-gate (by which'the lands were
deprived of irrigation, and the waters designed for that purpuse were lost in the sea), threw herself into the
5frearrf, out of vexation, and was drowned. Some time after this, 2 literary graduate, of the name ofEE "l" W%
Ong-sip-p’héng. passing by this place, observed the troubled state of the waters, and asked the reason of it: the

hoatmen told him the foregoing tale, adding that the waters were troubled, because. the soul of the deceased was
f
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not yet appeased. and it was likely never would be, as she died a virgin, and-had left no posterity, to sacrifice

to her' manes. The graduate then made a vow, that if-he should succeed in the approaching literary examina-
tion, he would return and marry the soul of this £§ jk Eﬁ Chéén-bok-l4n, ‘in order to procure her posterity,
He ‘succeeded accordingly, and soon returned to fulfil his vow, which he did, by causing a tablet to be made,
with the name of the deceased engraven on it, and to this tablet he was regularly married ; but as it bore him no
children, he married a second wife, and gave the son of this second marriage to 7': % le.k-lﬂn_, te be her heir
and successor. - This lad, when grown up, regularly sacrificed. to j‘\‘ EE] Bok-14n, as his mother ; and thus ( the
Chinese  'say ), her soul was appeased, and the waters became! still. /It is added, that subsequently, in the reign of
_|E ,f@ Chéng-tek, of the Hﬂ Béng dynasty  ((A. D. 1510), the Emperor effectually repaired this ﬂuud-gate, at
the suggestion of an old woman called l}ﬁ ‘,lg Tin-pé, by whu:h means a great quantity of land was bruught
under cultivation, much to the comfort of the people, and the benefit of the revenue.— There has been a cﬂnﬂux
of famous officers, in this county, celebrated as well for their talents as ﬁtiehty, risking their snua.tmns rather

than flinch from duty, and scorning to flatter, while they persevered in equity.— This is the b:rth -place nfﬁ"] TIH-
Ma-choé, the sailor’s goddess, who was dignified with the title of 5‘; ﬁL Théen-hwuy, < Queen of Hm\een i

by the present dynasty, and who is said to be able to foretell the happiness or misery of mankind. Almost ewry
ship bears an image of this geddess in its stern, and Chinese seamen scarcely ever venture to sea without her,
In this county lived a man, of the family name of 13! H6, who sought out the philssopher’s stone, and when
his alehymic preparations had succeeded, is said to have mounted on a carp fish and sailed away. — The preductions

of this county are grass-cloth, silks, and cottons, Le-che fruit, snail-shells, &c.

The cuunty of ;J( JI}I Chwan-chew, contains five districts, as follow: —

Chin- k::mg /]:} ., “the 'distriet of the Chin river.
‘LAim-an % f,ji-' , Lidm-w"a, southern ease.
Tong-an E,‘] -'-j)‘::- Téng-w"a, similar case.

E3 n )
, .;Iwuy am L’ZE > Hway-w"a, kind ease.

An-k’hey ﬁ J’%

The seat of government is in A2, ﬂ: Chin-kang.

This ‘county is' bounded on the south aud east by the sea, en the west by yi=) m Chéang-chew, and on
the north by i]( % E'ng-ch’hin.  The. city of 22 /_']__ Chin-kang, its capital, lies near the sea, in a dehghtfui

plain, and, by allarge bay, admits, the greatest sh:ps to ride close under ils wmls, and that on both sides of the

, the peaceful stream.

city, for it is built on a promontory, encompassed with walter, excepl on the north and south-east sides. .- On the
¥

opposite 'shore are «many populous trading towns, chiefly in a place towards the north-west, called tg. l;rﬁ

Luk-y&ng. Here is the famous bridge called the /g, F% 1:% h.;uk yang-kéo, which bas:been deservedly considered
stone,, supported by about 250 strong columns or

one of 'the wonders of -Chinaj; it is built of a black kind: of

‘but‘tr;essesi,f 195 omieach side..  These columnns are sharpened towards the upper: part, 'in order the better to break

the impetuous’ egress and regress of the currents they are capped with five stones, of an equal breadth,

each twenty feet fung,, and two broad, which successively touch one another, at each buttress, and thus form a path-way

to walk upon, at least 2500 feet in length; on each side, rails of the same kind of stone are put for safely,

N




adorned with li:uns and qther images. It is certainly wonderful where so many large stones of equal size could
have been procured, and how they could have been conveyed to, and constructed across, sucha wide and impetuous
stream of water.  Before the -bridge was built, the people used to cross this. part of the river in boats; but many
vessels being every year destroyed by the violence of the tide, squalls, and‘other accidents, a man of the name of gjg %
Ch’haé-séang resolved, for. the safety of passengers,. to build a bridge.  The tradition respecting it, .as related by
the Chinese, is as fellows: == Formerly,.in. crossing this: sheet of water, many boats were upset, and. a.number of
lives were lost: popular credulity soon invented a cause for these numerous. disasters, which. were imagined to

originate in two. fairies or elfs, one of whom was a tortoise, and.the other a snake ; these wicked elfs had formerly .

inspireci a certain butcher; and prompted him to destroy much animal life, and practise other enormities; . till the
butcher, determined! on . reformation, and desirous of obtaining a.ncw heart, .ripped himself open, and .threw his
old stomach and bowels. into this stream ; where they remained, in the shape of a tortoise and snake, doing great
mischief, whilé the butcher himself became a god. He is-stilt worshipped by the people of Hok-kéeén, under the
title of 'ﬁ; 3{ _J: :ﬁ‘} Héén-Uheen-séang-téy, ¢ the high Emperor of the darkened Heavens,” andris represented
standing with one foot on a tortoise, and the other on: a snake, the two elfs which formerly excited him. to do
<0 much mischief.  ¥h order te carry on their wicked designs; the Chinese fable, that the tortoise elf used to
transform himself into a boat, and the snake elf.inte a.boatman, and thus appearing at the side of the stream,
offered to assist passengers in crossing it.. When arrived at the middle of the river, a storm generally arese, the
boat sunk, and the two elfs, assuming their own shapes,. devoured the victims at their leisure. On one occasion,
it is related, that when the boal full of passengers. was- arrived at the middle of the stream, a storm arose,

— the prelude to a disaster’s but suddenly.a noise. was heard from heaven, saying, Ch’haé ta€ jin chae ch’hiwén, put

k’ho tiéém%g j( }\ E ﬁ]ﬁ' Z: T]T }EJ CKhwd'. twa . ling té chdn, 2™ Uhang téém,—*'The Magnate Ch'haé

being aboard, let not the vessel sink ;7 — whereupon the storm abated, and all escaped safe to land,  On going
ashore, the passengers enquired one of another, who among them was called by the family name of Ch’hae; but

when none appeared, a woman of the company said, that'though she did not belong to that clan herself, she had

been lately married to a man of the name of Ch’haé, and was now pregnant by him: upon which they all con-

¢luoded, that the infant in her womb must be the. person for.whom the celestial voice was sent. The woman ac-

cordingly made a vow, that if her child of which she was then pregnant should prove to be a boy, and should

ofterwards become a magnate, she would insist on his making a bridge over this river, The child proved to be
a boy, and was called ﬁ; Ch’haé-séang ; he prospered in learning, and rose to the dignit}r of Twan-béng
téen Tad-hak-s08 %‘ ﬂﬂ E]’*R i( )@- _I:‘ ¢« Great Doctor. of the decidedly clear Hall.””. Arrived at this pitch

of greatness, he was reminded of his. mother’s vow; and judging that if he remained at court, the thing would

never be done, he fell upon a plan’of getting himself appointed to the guvernment of his native district, which.on
ordinary occasions was not allowed. He flourished in the reign {}f’f < Jin-chong, of the ﬂe Song_ dynasty

(A. D. 1050), and observing the Emperor one day about to go abroad, he pr.evmusl}' rubbed. some honey on the

stump of a tree, in order to tempt the ants to swarm there, contriving it so that the anis shuﬁld form lines-to

¥

.mitate certain Chinese characters. The Emperor observing the ants thus swarming in a peculiar manner, went
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up, and read the characters thus curiously formed, which sounded as fnlldws:—%% @L% %ﬁ. j& }F..f ‘“5 r—é‘

Ch’hae<twan; Ch’haé-twan, pan hoo' chok kwan, ¢Ch’haé-twan!' Ch’haé-twan! be thou an officer in thy native

district.” — This sentence was no sooner out of the Emperor’s mouth, than' Ch’haé-séang pretended ‘to take it for

a positive order, and fell down at his Majesty’s feet, thanking him for his appointment. ' 'I'he Emperor not

liking to Tretract his words, because 3? ? Z: EFE Eﬂ T'héen choo put he gin, the son of Heaven never speaks
in wain, confirmed the decree, and he was accordingly appointed to the office.  Upon his arrival at ;T_é ﬂ-H Chwian-

chew, his native district, he spared neither expence nor labour, to'execute the task assigned him; but be made very
little progress, at first, and the three years of his officiate .were likely to close before the work could be completed. The
principal difficulty was to carry the bridge across the deepest part of the stream; and no hope could be entertained
of suceess, unless the tide retired remarkably low, and the bed of the river was left unusually dry. ' 1In order to
obtain this, he thought it best to apply to the dragon kKing of the deep, and, with this intention, he drew up a letter
to the ‘Chinese Neptune, but was at a loss how to send it: —in this perplexity, hecried ‘out one day in the midst
of the dail, :‘;iﬁ /\ F 1%': ﬁ Sty jin h@y tek haé, “who is there that can descend into the sea?” — Upon
uttering these words, 2 servant whose name was "F T%ﬁ Hay-tek-haé¢, thinking himself called, promptly

b )

answered, ¢ Here;” and the magistrate taking his answer for an assent, insisted upon his going. The poor man
finding there was no resource, took the letter in his bosom, and went to sleep close by the sea side, when it was
quite low water, thinking that when the tide rose, the sea would cover him, and he could then deliver his message.
On awaking in the morning, however, he found himself still in the same place, and the letter in his bosom changed
for another in a yellow envelope, which he immediately took to his master. On opening this letter, only one
character was found written in it, viz. E‘E’ Ch’hoé, ¢¢vinegar,” For some time he was at a loss to know
what to make of this communication ; but on analyzing the character, he found it composed of four others, which
ran thus, -H—- — El E Jéep-yit jit yéw, *¢ the 2ist day, in the evening,” —at whj‘c,h time he 1magined the water

would be nearly dry.  Accordingly he prepared materials and workmen against the appointed period, when the
water was indeed unusually low; and having laid the foundation of the central buttresses, before the water rose again,
be was enabled to proceed with the work without interruption. Four million taels of silver are said to have

been expended on this stupendous work.

The people of this county are peaceful and economical, while for [it&,r:a.turefand poesy they have been
always celebrated. — To the south of the capital of ﬁ w\l Chwan-chew, 1s a meuntain called ﬁ % Po-kaeé.
‘- precious covering,” which bhas on its top a turret of nine galleries, serving as a land-mark for seamen : there
are also wvarious other hills and mountains, the windings and forms of which are very romantic. Off the coast lie
the ?ij T‘igﬁ P'heng-hoé, or Piscadores; and from the interior flow the }%‘ @Jﬂff L{irk-}’ﬁug and % 'i[[‘ Chin-kang
rivers, with some other smaller rivulets. . in this county HQ K /[} Choo-biinkong, the celebrated com-

mentator on the Four Books, established his school of learning, and hosts of literati flocked to hear his doc-

trines. Here, alsn,%ﬁfé Yéw-choe purified the minds of his pupils, and % % Tek-s¢w emptied the

prisons, by the clear justice of his punishments. There were others, also, celebrated for their acquaintance with ancient

laws, and for their firm and public spirited conduct, all of whom were brought up in this neighbourheod.
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The county of iﬁ Jlli' Chéang-chew is divided into seven districts, as follow:—
Léting-k’hey tﬁg :@ 3 the dragon stream,

—~

Chéang-p’hoe ‘Jﬁ ;}FE] > Chéo™-p’hie, the banks of the river Cheang.

Lim-cheng T_Jﬁ ﬁjg:: — the southern stillness.
Tédng-Uhaé % 7_:4% , Téo"S-twa, lengthened greatness.
Péng-hd .EF 3";[] X peaceful harmony.
Chéaou-an *'55}5 e , — decided ease.
Haé-léng ﬁ_l::‘%ﬁ_,. ————— the limpid ocean.

The seat of government is at 'ﬁE ﬁ Léhng-k’hey.

This county is bordered on the east by ;TJQ Jl-]l Chwin-chew, on the south by the sea, on the west by
part of the province of Canton, and on the north by ;I( ‘;’ﬁ; E’ng-ch’hun and }T J'H T’heng-chew. The inhabi-
tants attend to their callings, and study plainness, employing their strength in agriculture and fishing ;- their man-

ners, however, are rough, and the people obstinate and fierce, being vielent and difficult to manage. Of the

. . . arsd oo ek . : il b s I A
notable hills in this county, may be particularized, —the j( ik Taé-boo, ** great war:}iur,u;uul the ;’%i‘ ‘J'[ Lééng-
san, ‘‘bridge hill,” near the district of tﬁ'_lfgf ‘(TH Chéang-p’hoé.— The side of the Hli ;LJ»"IS{ Létng-gim; or.«“ dragen

precipice,” 18 beautifully variegated in its appearance; while the rocky islet of j“}* E‘i Tan-bdy, <“red mist,”

alternately wears a different colour every morning and evening. On the east side of the capital of Chéang-chew,

s a mountain, on which stands a stone of five rods high, whieh (according to the Chinese ) shivers and shakes

like a tree blown by the wind, before rain or tempestuous weather ; nearer the city lies another mountain, called

fLﬁE Kéw-léting, ¢“the nine dragons,” which joins. the former, and 1s rcmurkahlc_fur a crystal fountain,

On the summit of the F_ﬁ %’g LAm-hong, ¢ southern peak,” is always seen the happy omen of crimson clouds;

and from the heights of the 3}{ ‘E’ T'héen-kwan, ¢ celestial magistrate,” is constantly heard the sound of the pipe
and flute. The cavern of the %E FE] Eéing-bin,. ¢ dragon gate,” 1s. warm in winter and cold in summer ; while the
enchanting grotto of the ?i 7‘£ T’hén-che, ¢“the pillar df heaven,” is enough to tempt people to forsake the world
and lead a hermit’s life. —The river ‘;’EL Chéang, from which this county is named, takes its rise near the city of
Jﬁ‘é E?’i Léling-gam, runs eastward towards the city of ;‘:E:', 75 Chéang-péng, and then takes a southerly direction
past —ﬁ Z#E Téing-t’hae, into the sea, into which it empties itself by two mouths. More to the south glides the
E H#é Sek-seng, ¢ stone-bank stream,’” which flows from west to east, and loses itself in the sea, to the northward of
the garrison Ofﬂﬁl |_I_| Téng-san. On the south side of the capital of f;i{ ﬁnH_ Chéang-chew, is a large bridge of
hewn stone, with thirty-six high arches,. and so broad, that on each side are tradesmen’s shops and mechanic’s stalls, —
Of the remarkable people which this. county has produced, may be enumerated }/EE /ﬁ‘_‘ I{’hnngﬁsliicn, a conjurer,
who sold medicines, and was afterwards honoured as a god; also, E’i] E‘ ,:;é,j Ch{tw-h’lmng-hﬁt, of the Eg‘_ Téng
dynasty, in whose time the people ef this region first began to understand learning; and Eﬁ E;m :‘Ei!. Gin-soo-loé,
of the ;K Song dynasty, who was so esteemed, that the people of %{ JH Chwén-chew made an image of him,
and worshipped it. Besides, there were Fﬁ :E-}; Tin-sin, who read every book, and examined every substance;
ﬁ:\‘ %E Choo-hé, the great philosopher and commentator ; and yj%ﬁfﬁa Goé-hae, whose appearance, and mind, studies,

and style of eomposition were all of an ancient cast. Besides these famous men, fable speaks of some supernatural in-

dividuals, such as :@ ;ﬁ C.iém-ong, who melted a stone wall, and hrought up a white toad to follow him; and

s
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gll ﬁﬂa‘ -ﬁ Léw-he-g’ak, who flew away in the shape of a cockchafer, and was delivered from the body. = The

chief productions of this county are silver, iron, and shark’s-fins.

The county of @ ZF'. Yéén-péng is divided into the six following districts: —
Lam-péng T!ﬁ Z "‘ s Lam-pai "5, suuthe_rn pacification.
Chiang-lok 35 %% |
Say-héen '}l]' %, Swa-kwan, the sandy district.
Yew-K’hey *jﬁ ;g PR oo blatnc-wnrthy stream.
Stun-ch’héang J[LEI E, S obedient fulness.
E'ng-an ﬂ‘( %} ——— eternal ease.

The seat of government is ﬁ ZE‘: LAm-péng.

future bliss.

This county lies in the eentre of the Province of Hok-kéén ; and is bounded, on the east by m% ﬂnH Hok-chew,

on the south by 5]'{ ﬁ.ﬁ’% E'ng-ch’humr; on the west by :ﬂ‘ JJ)H T’heng-chew, and on the north by gﬁ iﬁ‘ S€aou-

boo and EE %*E ‘Kéén-léng. 'The capital city lies on the western shore of the river __Fm Bin, from whence the

buildings rise gently up the hill, presenting a delightful prospect to those who pass by; and, though none of the

largest, it is reckoned the handsomest town in Hok-kéén. The walls tower ahﬂve.the neighbouring heights, which,
on the outside, are reckoned inaccessible, making the city very strong, and the key to the whole territory, The
city is a league long, but not above a mile and a half broad, full of large and ‘handsome edifices. Every heuse
is furnished with ‘water, conveyed from the mountains in cane pipes, the like of which is not to beseen elsewhere,

throughout all ‘China. Provisions are to be had there in great abundance, and at a cheap rate, the streets and
houses being thronged with inhabitants. On the east side of the city, two great rivers, the &ﬂ Bén, and the
E Sey, uniting their waters, form a great lake, through which vessels come thither, from all parts of the adjacent
country. ‘Each of these rivers is furnished with a handsome bridge. In the city there are three ‘beautiful tem-
‘ples. Most of the coarse Chinese paper is made here; and the people hnast,' that they speak a purer mandarin dialect
than is spoken in any other pa;ft of Hok-kéén.  The town of :]y"Sa‘y lies on the north shore of the.river (though it
‘formerly stood on the southern shore), the -old " city having been p_ulled down by Imperial command, because
that in it a young man -had -murdered his father. 'I'o the north-east of the capital city lies a high mountain,
from whose top the sun may be seen rising over all the other hills; and to the south of the same is an ascent,
called @ EE We':.t-&ng, on which the ancient kings of ‘Wat used to have many palaces, to serve as retiring places

from the heat of summer. More southerly are the mountains ﬂ_‘ 1’ ‘Kéw-séen, ““nine fairies,” and ’I: E
Ch’hit-seng, ‘‘seven stars.” Here is also an -over-hanging ‘precipice, one hundred fathoms in height; and the
ﬁﬂ@ Koe-hong, ¢ orphan peak,” which thrusts itself high up into the clouds, — The river E[;E] Bén, above-mentioned,
rises in the borders, between j_m?] ZEE Hok-kéén -and ﬁﬂ‘ 7'1‘ Chéet-kang, ncar the city :ﬁé E 3 Létng-chwén, in
E‘: ng Ch’hé-chew, from whence-it passes southerly,—then westward, by the cities 0fiﬁ-i' #E‘P-‘hue-séng and E g
‘Kéén.-léng, —after that east, by the city of E ZF Yéén-péng (where 1t receives the ﬁ 5% Sey-k’hey ); and
from thence, still continuing eastward, it enters the county of jﬁg JH Hok-chew, and at last disembogues itself into
the sea, in about the twenty-sixth degree of north latitude. After passing the city wﬁ_ﬁ bﬁ P’hoé-séng, the river flows

‘with great rapidity, through ‘vallies, and -among .rocks and eliffs; but further on it.glides along more slowly: the

i
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general force of the current, however, may be calculated by this, that vessels go from ‘i’fﬁ i}jﬁ P’hoé-séng to the metro-
polis, JTiE 9‘H Hok-chew, with the stream, in three days, while they are fifteen in towing up against it. In some places,

it is dangerous, on account of the swift current, the multiplicity of rocks, and the narrowness of the channel, which is
frequently no wider than to permit a small Chinese vessel to pass through; hence it often happens, that boats are
broken to pieces,  The _Jﬂ:i :@‘é Sey-k’hey rises in the north, in thf; territory of -3}']" JH T’heng-chew, and first
takes a southerly course, —then an easterly, when it enterq"the,cpunty.n_f ;ILE'._:*TL Yéén-péng, and unites with the
river Fﬁ Bén: in the Sey are many waterfalls and daﬁgeruus sl;aﬁls, in [Ija,ssin'g by which, the boatmen, to prevent ac-
cidents, tie trusses of straw before the bows of the vesselss by this means. they bear off the violence, of the blows, should
thef happen to strike. The river 7% f;'zi Yew-K’hey, which rises in this county, takes its course eastﬁard, by the city of
jl:-; f'{:’ Yeéw-K’hey, and turning to the north, falls into the river ﬁﬁ Ban.— The peeple of this county encourage one

another in the study ef the classics and odes, while the poorer sort attend to pleughing and weaving. Among the go-
vernment officers who have been employed in this district, may be mentiored %’Q +§} Choo-séling, the father of the cele-
brated philosopher, of whom $ ﬂ—;]] Lé-tong, was the instructor ; I}/‘[}_\i % '.I‘-iu—hwﬁn. was distinguished for his steady
'*\ upright conduct: and 5’&}5 f§ Téing-jéak-kok for his exertions in opposing banditti. The productions

of this county are silver, iron, marble, white grass-cloth, musk, and rock salt.
The county of ﬁ _ﬂ::?f_ Kéén-léng, contains seven districts, as follow: —
oy . *‘-"ﬁ : .
Kéén-an s LA _ established ease.
- BEx :

Aou-léng @% EERp tea-cup tranquility.
ks Kéén-ydng ﬁ l%, established vigour.
Chéng-an & 2 j:‘: exalted ease.
P’hoé-séng % :/tbt the river-side citadel.

J

Chéng-ho :@( ﬂ:]] , regulated harmony.
SE'ﬁng;k*hey 7;"1} ?%, the fir tree stream.

e 3
S R

The seat of government is in the two districts Kéén-an and Aou-léng.
This county is bordered, on the porth and north-east, by part of the province of ﬁﬁ ?I‘_ Chéet-kamg, on
' =5 4 2 - by i k-ch d 4. 2P Yéén-péng the we: =)
the east by mﬁ‘] "ﬁ."-:i‘_f_ Hok-léng, on the south by '}ﬂm J-H Hok-chew 9:n i‘L ‘ re n péng, on the west hy'{:ﬂ'g B‘t
Séiou-bod, and on the north-west and north by part of the province -of 1_]: E Kang-sey. © The capital city,
lying on the eastern shore of the river ﬁﬂ Ban, is not much inferior, either in beauty or size, to the metropolie
B

of Hok-kéén.  In the last war with the Tartars, it suffered much damage: for, having revolted from the k ?[%-2
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Taé-ch’heng dynasty, iL was taken, after a long siege, and laid in ashes, most of the inhabitants being put to the
sword On this occasion the firg consumed a bridge over the swift river E‘l Ban, the pillars whereof were
built of free stone, to a greal height, and finished on the top with wood; it was also adorned with houses and

shops on each side; being DOW rebuilt, the town has regained something of its former lustre. Beyond the bridge, on

the opposite shore, stands a stately pagoda ; and near the city is another handsome bridge, also furnished with shops and
houses, on both sides. The city Of@ ﬁ Kéén-léng is a place of great trade, for all those commodities which
come either up or down the river must pass through it. The ¢ity itself is larger than a@ EF‘ Yéén-péng, but
not so closely built, having several corn-fields within the walls. The streets are all paved with pebbles, and are
very full of inhabitants, who get their living by the manufacture of coarse paper. Farther up the river fﬁ Ban,
is the city i}ﬁ ?ji P’hoé-séng, beyond which the wiver is. no longer navigable; here the merchandise is taken

- e iy LU
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out of the vessels, and earried by porters over high mountains and deep vallies, a distance of four days journey,
into the provinee of Chéet-kang. The whole way, as far as the art or labour of man can make it, is levelled,
and paved with square stones, being provided at intervals with houses and villages, for the entertainment of travel-

ters. The goods to be transported over the mountains are first weighed, and delivered to a head man, who, for
a certain gratuity, sends them, by porters, to other places, where the merchant receives them without any trouble: if
any thing happens to be lost, the-hcad man is bound to make it good. It is said, that there are always about
10,000 porters ready at the spot, waiting to receive goods, and carry them -DVEI'. the mountains. A toll-house

is erected at the head of the road, for the levying of a small duty, which is employed in keeping the road in

repair.  This county is celebrated for its mountains, among which are the famous ﬁ't )E Boo6-é hills, near the
city of :l:_—f% —ﬁ Chong-an, which produce a superior sort of tea, called Bohea; this hill is divided into nine peaks,

a ¥

and has a rivulet running between them .called the I‘Egi: *:Igi Hong-k’hey, ¢ pearly stream,” which is highly spoken
N -

of, for the beautiful winding of its waters. ~Here are to be seen a number of temples and monasteries, on the
hill-tops, the residence of priests and hermits; the scenery about this region is, also, so picturesque, that many
noblemen and officers of government, retiring from the world, select this as the residence in which they desire

to end their days. Near the city of f”n :lj}‘ P’hoé-séng, is a hill called lﬁ’! ﬁ’i Gé-lédng, which is reckoned
one of the ten great mountains of China, The river FEIE Béin, which runs through this county has heen already
spoken of in the description of ;LE_ i[i Yéén-péng county; in addition to this, is the Q\T ff%i Tong-k’hey, which
rises in the mountains between the provinces of rm‘ ‘[_]: Chéet-kang and Iﬁi",j 9/&*_ Hok-kéén, and running south-
ward, falls inte. the Fﬁl Bin, below the eity of ﬁ_ &3 Kéen- Iéng : also, the brook fL ﬂ“ | Kéw-kéak, which
begins in the Irt 7‘?? Bo6-é& meountains, runs from tnencr: south-westward, and, after passing by the city of ;’L‘Lt l-gwl

Kéén-yang, falls at last into. the river FEPE] Bin, near the city of ;{L - Kéén-léng. The Chinese speak also

of cataracts, a hundred fathoms deep, the spray of which dashes about like falling pearls; and of old grottoes,
with their stone doors, which are to be met with in this romantic district. Here the people are said to be
incessautly addicted to study, every family being possessed of a library, and every village acquainted with
righteousness, while the chanting of odes and reciting of books may be heard, throughout all the district: here
floarished another Orpheus, who played upon an iron flute, and produced sounds that penetrated the elouds, and
split the soild rocks; and here dwelt a self-denying philosopher, who, as long as his clothes would hold together
by a bundred patches, despised all the silks and satins of the whole province. This county has had several
distinguished officers, some celebrated for the suppression of banditti, others for the preservation of human life;
others, again, discoursed learnedly on the fate of empires, and testified against the vices of the age. Among the
distinguished natives may be mentioned %g j_h[: }E’ Ch’haé-gwan-téng

51
character, and centempt of the world; this man applied to }JQ 4 /2: Choo-bin-kong, the celebrated philosopher,

to be received as his pupil; but the latter declined that honour, saying, Goé tong ¢ 10 yéw soo che, put tong chaé

tey chod che et ﬁ "E'ﬁ’ u %‘ 7)( Z /—r =y 7{[ g‘:} ?-/(‘_ TJJ , ‘I ought to serve him with the

respect due to an uld frmnd, but cannot think of classing him among my disciples.” His son, 2{5 }L Ch’haé-sim,
: TS

51155'3(1“*3“115' became the disciple of the greal commentator; and assisted him in writing a commentary on the

S - ) o el . . 5P wres s
fﬁ] = Scang se. Besides these, the county of& f:f‘::l:":_. Kéén-léng has produced a famous man called E—IIB ."ﬁi @ ,

who taught, his disciples independence of

=
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Hoé-an-kok, who wrote a commentary on the ;5; %‘ Ch’hun-ch’hew, and who was dignified with the title of
the evergreen fir tree of literature: which shews, say the Chinese, that celebrated regions never fail to produce

extraordinary men. Besides these literary characters, the Chinese fable of a superhuman genius, called ¢ the true

1%

man of the hazy atmosphere,” who,— with a bald head and bare feet, — living on air and devouring mists, — used to

point with a smile to the deepest recess of the ﬁe %F?f Boo-¢é hills, covered with white clouds, and say, there is my
4 : z o 4 WP 3 A i 3 Fiw
residence. 'The natural productions of this county are, the silver of 3.;,];1 ﬁb P’hoe-séng, the iron of 135 k

Héng-an, the tea of iﬁ % Boo6-é, and the books of ;&E p% Kéén-ying, which bhave been always sought after
by merchants.

The county of 7&“ -ﬁ Seaou-boo contains the following districts: —

] ] s
Seaou-bod gﬁ I&-’- awakened military ardour.

Kung-ték j]f: YE%: bright favour.
T’haé-léng 21_:;: _‘;'“g , great tranquillity.

Kﬁén-léng %E ; established tranquillity..
L -- e 1 T _F -
The seat of government is in 73‘3 Ek Sedou-boo.
This county is bounded on the east by 5}; E-\‘;ﬁ"-EKEénnléng, on the south by ;(E 21 Yéén-péng and ?T JuH-

T’heng-chﬂw, and en the west and north by the province of 5/_]: VAo Kang-sey.. The capital city of this region.

was anciently a mean place, and was first fortified and enfranchised in the ;%-Tﬂng dynasty. This county possessing

"a firm and profitable soil, and being on the borders of the province,. it is fortified with severalgarrisons.. The people

of this region are sturdy agriculturists, and elegant scholars, easily moved, and with difficulty pacified ;- the climate

here is healthy, and the air- pure and cold. The most celebrated mountain in this county is the--«t :_‘f—g Ch’hit-

= £ ; 4. WE = . ; 4 / |
taé, ‘“seven terraces:’” and of rivers may be specified the ‘i'ﬁ. 1 X Chéaou-k’hey, which begms in the mountain of
Il -

‘% E‘ Oe-kwun, ““black prince,” and glides from thence southward, then eastward by the city of {J’Ii fEb Seaou-
boo; thence bending to the south, in the county nf;@:j ﬂl Yéén-péng, it fails into the @ i 5 Sey-k’hey, near,
;}% %ﬁé Chéang-lok, from whence both streams. run easterly, and pour their waters into the F!B Béin. The most
remarkable city is ,% ﬂi Oe-pan, ¢the black mound,” and the most distinguished village is that of é’ Ett
! PO A ’ 2 . =1 b y = \ " \ . | .
Pek-ch’hé, ¢ ithe white mouse. Of public officers, ﬁj‘t ZLEJ l[:),( Soé-wiiy-chéng was remarkable for his purity

; » b : oha Ixs ~
and decision, and ?‘ ﬁ —= Yin-choo-yit for his mnprovement of the publiec morals; % ﬁﬂ Lé-kong and
i’é“: J Se-gé-seng were distinguished,

. i B s : 4 - ;
= in the —/‘k Snng d}*nast}',. for-their services to the state; and % l.ll
Héng-téung with $ B;;E‘] e Lé-hdng-choé were equal ly celebrated for: their deep erudition, as a proof of which,
the great philosopher ﬁi 7}; {[} Choo-bin-kong ackn.{}w!edged the one- for his teacher and the other for his.

friend.. The natural productions of this county are said. to. be, stlver, iron,. copper, and tea.
1 A\'m | ¥ . - - i
The county of TT JJ\lil T’hen-chew contains. the following districts:; —

’]‘Eﬁng—t”heng !tv: i’T} the lengthened district watered by the T’heng.

: A ey e : b3

Léng-hwa 5 /ﬂ;: ,. peaceful renovation.

Séang-hing J_- i.}]“ the upper Hang district.

Boo-péng IE‘E -, Boi-pai”8, pacified military ardour..
Ch'heng-léw 5 ]ﬁt ,. CRhas"8-1abu, the pure flow..
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Léén-séng @ fﬁﬁj the connected citadel.
Kwuy-hwa E'ff';r* v , @ returning to complete renovation.
E'ng-teng ;}T( %Li‘: eiernal settlement.

The seat of government is in {{f{ ?H‘ Tcing-t'heng,

&

This county is bordered on the east by @ e B8 Yéén-péng, on the south-east by Jé':% J% Létng-gim, on

the south by part of the province of Canton, on the west by that of yl: iy Kang-sey, and on the north by

E{!s ﬁ‘i Seaou-bod, The manners'and demeanour of the people of this district resemble, in some respects, those
of the middle regions of China; they are bold and courageous, fond of fighting, but at the same time honest
and upright.  The picturesque scenery about the E]\ ﬁé Gﬁ—lé_ﬁng (3 sleuping dragon®’) hill is well worthy of
being sketched; while the Jég F[] Léling-blin, ““dragon gate,” a hill to the westward of the city of _‘%’,‘? 1’&
Léng-hwa, appears as if it were piled up into the clouds; the green freshness of th’e:ﬁ-z\zﬂ_l Kim-san, “guldﬂﬁ
hill,” would please the admirer of landscapes, but the precious metals therein contained would tempt more strongly
the cupidity of the multitude; the gold mines discovered in this hill were first worked in the. dynasty % Song;
it lies south of the capital of :}]‘ ﬂ,” T’heng-chew, near the city of _t *ﬁ; Séang-hing, on the eastern shore
of the river 1 T'heng ; upon it there are three little lakes, which, the Chinese say, turn the iron that isthrown
therein into copper. The river ‘S(T T’heng commences in the territory of W 4}~H T’heng-chew, and proceeding
southward by the city of _l: }l‘j]: Seéang-hing, enters th.f: county of ié):l JE‘H P2l ot cliew. in the province of Canton,
where continuing its southerly course, it discharges itself into the sea. The Chinese remark on it as singular,

that, while all the other streams of this province flow easterly, this alone should have a direct southerly course.
Oi the distinguished natives of this county, some have Leen celebrated for their abstinence and uprightness, others
for their learning and poesy; so that the couniy has not been left destitute of talent. ' “This/region.has abundance

of all things requisite for the sustenance of mankind, notwithstanding it is so mountainous; and posseSses at the

same time gold, silver, copper, tin, and iron mines: it produces likewise wax, grass-cloth, and various medicinal.

herbs.

The county of mi‘; %Z Hok-18ng contains the following districts:

Hay-p’hoé if:::? ﬁ:ﬁJ the misty water’s edge. it DT R o oAl e

Hok-téng méﬁ !ﬂ‘}} the happy caldron. ] Ot
Hok-an ﬂhui F’E‘ g the happy_ rest, |

':E“-: =¥ . # i
. Léng tek E.'i_];i;, fﬁ_:]% 3 tranquil virtue.

a—— [
3
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Sew-léng Z;‘:__E;_ =2 long-lived trangaillity.
The seat of govermmenl is in ‘I_;E ir 1 Hay-phoé.
“This county is bordered on the east and south-east by the sea, on the south and south-west by jﬁg m
¥lok-chew, on the west by gél E Kéén-léng, and on the north by the province of ﬂﬁ ‘EI Chéet-kang.  This
county is very mountainous, and the ways across the hills are scarcely passable, especially towards the north and

north-east ; hence the literary examiner proceeds to this region, from iﬁg; ﬂ‘H Hok-chew, by water. The city of
H*'r_fi ’{E;T:__;_ Hok-léng is fair and large, lying near the sea, to its great commercial advantage. A little above this

city rises the hill ﬁg ﬁ Lédng-séw, ‘‘dragon head;” south of the same appears the high moun'ain ik l—h

|- i
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Hong-san; on the same side is the hill fﬁ & Lim-kim, ‘‘southern gold;” 'and north-east thereof stretches
the meun_tain'j( % Tae-lo, with its six high precipices. = The river % Lim rises in 2 mountain of that
name, and running from north to south, through the territory of ,ijfl fh;‘;f_ Hok-1éng, empties itself into

the sea. This county is neot celebrated for the possession of many famous men; but the hills are said to yield

s1lver,

The county of '=» g é'% Taé-wan contains the § following districts:
Tae-wan ;E'* iﬁ'ﬁ terraced harbour.

Hong-san L[%L lJ_' phcmx hill.

Choo-l6 E/;’ ﬁ?ﬁ% diverse nets,
Chéang-hwa ﬁ/%_, variegated renovation.

This county 1s commonly called ¥Formosa, bj Europeans. on account of the beauty of its scenery;; it is
situated opposite to the main land of the province of Hok-kéén, and is governed by officers sent from China.
This island was originally in the possession of several savage tribes, resembling the Malays in complexion, bat
*,;making a different languages .the first Europeans who visited this cmfﬁtry were the Spaniards and Portuguese ;
next to them, the Dutch took it, and finding it advantageously situated for their Japanese and Chinese trade, formed
2 considerable settlement upen it; and in 1682 built there a strong fort, called the castle of Zealandia, surrounded
with a2 double wall, and provided with redoubts and ramparts: this fort was taken in 1661 by Coxinga the famous
Chinese pirate, whose adherents afterwards submitting to théz Tartar dynasty, the city and territory surrounding it
have since remained in the possession -of the Chinese. ‘“Formosa,” says Malte Brun, “ has a Chinese Go-

vernment, with a garrison of 10,000 men; but ils authority is limited to the west side. The city of Tae-wan,

ts populous ‘and wealthy; the streets, in straight lines; and covered ‘with awnings for ‘'seven or eight months in the

year, to protect them from the heat of the sun, lined with storehouses and elegant shops, where!silks, porcelain,

varnished and other wares are arranged with admirable art, so as to give the appearancelnf s0 many charming
ralleries, would be delightful to walk in, if less crowded with passengers and better paved.  'This city is defended
by a good fortress, which was built by the Dutch. The har’bbuf 1$ spacious and decp, but the entrances of it are
extremely narmﬁr, ‘and only La-ight or twelve feet chp Bctwecn the port nf Taé-wan ami the coast of China,
the  little archlpclagn of 'the islands of ]ﬂ/ iﬁﬁ l”hﬂnrr-hnc or P:scadnrc'-: (FlShCrle‘lH nidndq} aﬁ'nrdq good
auchnrage, and' a 5tatmn whu‘h with a suitable navy, mi-:rht command th{. channel of ¢ Fun.man"‘ The Duh:h,
however, complain that they could obtain ne fresh water there. "~ The Chinese say, that the inhabit#nts hf.Fc;r-
mosa were a set of savage fishermen, but now having submitted te the Celestial Empire, they have left -off their
barbarous customs, and bid fair to become a civilized people.
° The ‘smaller c{runty of 3]( ,ﬁ E'ng-ch’hun contaifls, besides the {":l.pﬂa] the two fﬂ‘[iuwmg dastn:ts
Tek-hwa ,[r ﬂj; virtuous renovation.

Tae-téén 'J( Eﬂ , Twa-ch’hdn, great rice field.

71+ he other small county nf-ﬁg E& Liiﬁng-gﬁm' contains also two districts, viz.

Chéang-péng 'i‘i:;f_ E’E , theplain of the river Cﬁﬁmg.
1.&og-ying E :Flé, tranquillized ocean.
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These two inferior counties, being lately separated from the larger counties of % JH Chwan-chew and
iﬁ JJ'H Chéang-chew, exhibit nothing worthy of remark, beyond what has been already specified in speaking of

the above-named counties themselves.

ON THE ORTHOGRAPHY

OF THE

HOK-KEEN DIALECT.

THE inhabitants of Hok-kéén, having no alphabet, distinguish the sounds of their dialect into initials

and finals, the knowledge of which is the key to the whole dialect.

I. OF THE INITIALS.

The initials, called by them Joo-t’hoé # EE: Jé-Phadu, “*head characters,” are fifteen in number, as follow : —
e

1. Léw *grj 6.. P’hé Eiﬁ 11. Eng ;@
2. Péen %i._ 7. T:hla /[ﬂl 12.. Bin F‘j
3. Kéw -'_"'R 8. Cheng '@' 13. Gé -;_—'_;g-
4. Khé % 9. Jip 7\ 14, Cbh’hut H:"
5. Tey M, 0. 8¢ JF 15, Hé %

1. Léw 1«% gives the initial sound of Z, in its combination with all those sounds which are not nasal;

but when it is joined to a nasal final, the power of the 7 is in a great measure merged in the nasal, in which
case it acquires a sound something similar to .
2. Péen 35z gives invariably the initial sound of p.

3. Kéw 5]‘3( affords the initial sound of £Z.
4. K’heé .i'_;‘ affords the initial sound of X'k, which is the & aspirated, to be pronounced with a strong

e R S i, 2

emission of the breath, between the enunciation of the k, and the utterance of the succeeding vowel.
5. Tey h}l gives the initial sound of ¢
6. P’ho &E gives the initial sound of p’h, which is the p strongly aspirated ; an apostrophe is inserted between

the p and the h, to shew that the p is not softened by the %, as in our word Philip, but that, while retaining its

natural sound, the k is to be strongly aspirated before the utterance of the succeeding vowel.
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. 21" a m} gives the initial sound of ¢'h, which is the ¢ strongly aspirated, as explained above. Inp
this initial, the ¢ is not softened by the succeeding h, fas in our word thing, but something like that word as
atteopted to be pronounced by a German or Hollander, just beginning to learn English.

8. Cheng 1 conveys the initial sound of ¢k as in cheap.
5 1 Y

9. Jip A gives the sound of j very much softened, as the j in French, or like the sound of s, in the
English words pleasure, precision, crosier, &c. |

10, Séﬁ:{g has the commeon sound of s.

11. Eng fl_"i is a negative imitial, denoting that the finals arranged under it retain the sounds of the
latter part of the final, without any additions except in those finals which contain two divided vowels, beginning
with e, .CXI}I‘{}‘SHEd or understood, to which the letter y is generally affixed as an initial. = Thus under this initial
will be found words beginning: with'a, e, ¢, 0, w, w, and y.

12. Bin l—'E] gives the initial &; except when counected with a nasal final, in which case it drops the
sound of b, and takes that of m, as has been already observed under the first initial.

13. Gé iﬁ conveys the initial sound of g hard; except in nasal words, when it acquires the sound
of gn, proneunced with a nasal twang.

14. Ch’hut tﬂ gives the initial ¢#’h, which s the ¢h strengly aspirated, to he pronounced with a whiz-
zing noise between the ¢h and the vowel. |

15. Hé %:. gives the initial &, but more strongly aspirated than is usual in English words.  In its conjunc-

tton with the Ist, 4th, 7th, 10th, 11th, 27th, and 438d finals, being followed by w, or o, it approaches nearly to

the sound of f.

Thas, the fifteen initials, when expressed by our orthography, are as follow: -

I, and =, k'h, or k aspirated, t'h, or t aspirated, 8, g, and gn,
Ps L, ch, a, € %, 0, u, w, and 7%, ch’h, or ch .ispi-ratcd-.
i, . @’h, or p aspiraled, T b, and m, h.

These comprise, in all, twenty-four distinct initial sounds; which, arranged according to the English
alphabet, stand. thus;—a, b, ch, ck’h, e, &, gn, b i, g, k, 'R, I, m, n, 0, p, p'hy $ t, t'hy u, w, and g.

In this arrangement it will be seen, that the soft ¢, 'd, f ¢ r, v, and 2, are wanting. Howevert, it we
consider that the soft ¢ may be ﬂxpréssed DY 8, the hard ¢ by k%, and the ¢ by Zw, the Hok-kéén dialect
will be found te want only the d, f, r, », x, and =z, of our alphabet, ﬁrhich letters are never Tound

in any Hok-kéén word, neither can the natives of that province easily pronounce amy word beginniirg

with them.

II. Or THE FINALS.

The finals used in the Hok-kéén dialect, and called Joﬁ-boé_%b: E:; Jé-boé, ““mother characters,” ate

fifty in nomber, as follow, ==

i
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b Kwun 5 1t Koe Y 91. KangyT. si. Ka"8 ¥R 41, Kloe if;

2. Kéen Eu’é 12. Kéauui@% 29. Kéem%ﬁ 32. Kwuwi® %ﬁ 42, UM ﬁ&
3. Kim /£ 13. Key 5%.‘- 23. KaouZg 33. Kéo 7},']' 13, Kwang J03
4. Kwuy :)t/FI.'J 14. Kiﬁ'ungﬁ 24. Keéa i}]_g 34. Kee™s Hf@‘ 44. Kwueﬂglﬂ
5.  Kay %"g 15. Ko ’l'_"l:{%' 25'_ Koey 1@ 35. Kéo"s % 45. Miey E?é
6. Kan ——-F~ 16. Kae ‘i-:l'? 96. K"a ETF{ 36. Ké"a f% 46. K"éaou 'j,%
7. Kong /l—} 17. Kin rh 97. Koo ﬁ}% 37. Kw"a rlé'; 47. Chom ﬁf
8. Kwae _5.;53 18. KEang% 98. Kaua H"’;_ 38. Ke''s -,lﬂ 48. Gnaou i
9. Keng “R;E 19. Kam ’H" 29. Ke E 39. Kay »ﬂ]ﬂ 19, KMo ffj:
10." Kwan jtfﬁ 20. Kwa JJ;& 30. Kew H 40. Kae's ﬁ:ﬂ 50. Gnew -tl:

1. Kwun %‘ 1S pmndunced something like Koo-um, enunciated as one syllable.

2. Kéen E‘ﬁ ‘s a divided sound, as denoted by the diceresis on the first vowel ; thus it must be pro-
Louticed Ke-en, or Ke-yen, and is by some thought to sound almost like Ke-dn.

3. Kim /j’} is sounded like the kim in kémbo; and is by some pronounced as if written Ke-¢m, enun-
ciated rapidly, as ene syllable.

4, Kwuy 'kﬁ is. like qui, in the English word quiel, or sometimes pronounced a little longer, as if written

Koo:wy, though still: but ene syllable..
5. Kay ;F:.—??I: . the & 1n, this. word is like the sound of @ in care, or like the ez 1n bear, wear, &c.
7} |
6. Kan _:‘:* is to be pronounced with the Italian sound of the a, as in far, father, &c.

7. Kong i\ is. pronounced like cong, in the word comgress.
8. Kwae ‘:fﬁ'f .« sounded as. Koo-wae, pronounced in the time of one syllable, with. the Italian g, as in far.
8. Keir ﬁgf thymes with leng in lengthen, and is sometimes a little drawled out, so as to appear to

sound like ke-eng, though still but one syllable.

10. Kwan -ﬁﬂ is pronounced as Koo-wan, O like coo, to cry as a dove, and the word wan, ‘“pale,” thus,

co0-wan, pronounced as ene syllable.

1. Koe :ﬁ,‘ rhymes with our English words foe, and hoe, but differs from them in being pronounced
with a full mouth, as if written Zo-o00.

12. Keaou —;ﬁ% 1S iﬂiphthnng, as containing three separate vowels, viz. ¢as'in me, a asinfar, and was in bull,
all of which, though uttered like ke-yaou, form bug one syllable.

, b3l Key % is a peculiar sound, sometimes a little drawled. out as Ke-ay, but generally pronounced short

as the French e, or as the ey in* dey, or bey, when these words are applied to the governors of Algiers and Tunis.

It is.te be distinguished from the 5th final Kay, which is a_ flat sound hike the  in care, and from the 39th

final Kay, which sounds like the a in fale.

14. Kéung ?:& is. a sound, that rhymes with young, but 1s y some persons. writlten kéong, and made to

AN

rhyme with song.

‘-_l_. = - , L] L]
15. Ko ‘—‘g—“ is precisely like the sound of co, 1n co-equal.

5id 1

16. Kae %’3; in this final the @« is sounded as in far, and the ¢ as in me?;- thus. ma-kiﬁg together the

sound of Ka-e, pronounced as one syllable.
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17. Kin rh sounds like the English word kin; though occasionally drawled out, so as nearly to resemble Ze-yin.

18. Keéang i—:; in this sound the vowels are divided, as if written ke-yang, or as if the word key were
connected with the first syllable of the word anger, thus key-ang.

19, Kam -H" is pronounced like the word kam, *‘ crooked,” or like cam, in ‘““camlet.”

20. Kwa m is pronounced as if written Zoo-a, short, with the final 2 as in papa.

a .
21. Kang "ﬂ: is sounded with the & as in far.

22. Kéem ZHt contains a double vowel, and is pronounced’ as if written ke-yem, or according to some
ke-yim; an idea. may be formed of this sound by taking the word key, and ’em, the contraction of them, and
pronounncing them rapidly together, thus Zey-'em.

23. Kaou ﬁ; the @ in this word is sounded as in far; and the ow as in pound; some idea may be formed
of it, if the word cow had an @ introduced, and were to be pronounced ca-ow, but rapid, as a monosyllable.

24. Kéa i]_[]_;-in this final the vowels. are divided, and' must be distinctly pronounced, as if written ke-ya ;
the a being sounded as in far.

25. ~ Koey ¥ on 5 in this final the vowels are also: distinctly expressed, as if written ko-wey and have together
the sound. of co-a in co-agent, pronounced with a peculiar turn of the mouth.

26. K"a Eil'i ; this is a nasal' sound, with the @ as in far; pronounced with the full seund of the %, bul
the » is only slightly heard: like the c¢e in carpet, enunciated. as if coming chiefly from the nose. It has
been described as an attempt to pronounee a syllable through the nnse,kwhile the nose is shnt..

27. Koo ﬁj’% is proneunced exactly like the word coo, to cry as a dove.

28. Ka Hg-. is a seund similar- to ce; 1n. cart..

29, Ke }E‘ is sounded like Zee, in keep..

30. Kew J,‘ is a. sound like that which isﬁttach’ed' to. the letter ¢,. in English :- and! is: pronounced like

cu in curious, or as if written Ze-yew, though but one syllable,

k. Kaz‘”‘g EEJ_:«,. this. sound is similar to- the 5th final, kay, turned.into a. nasal: hence the mg are written.
ahove, in intimate that they are not ta retain their full sound, but to be pronounced through the nose; the « to
be sounded as in eare, and the ¢ as in marine.

32. Kww™s 7‘(% 5. this. sound. is- similar- to the 4th final, Zwuy, only terminating in a strong nasal, and,
is seemingly lost in .the nose. It may also be written kooi™5y the small letters.”s not possessing their. full sound,
but intimating the preseace of a nasal; and the 7 to be pronounced as in marize.

88.,. Kéo %E, in this sound the vowels are distinctly divided, as if writien ZXe-yo,. and. pronounced as in
the syllable géo, in géomelry.:.

34, Kee™S ,}:E is. like the 26th final, %e; only. turned into a nasal.

35. Kéo"s %: resembles. the 33d final, kéo, converted into a nasal, as if wrilten ke-yéo 78"

36. Ké'a % is similar to.the 24th ﬁna], kéa, with. a nasal sound introduced. NB. This must not be
sounded with the fulli power of the =, as ke-na, but like Zéa, or ke-y™a pronounced through the nose.

37. Kw"a ’é‘ is the same with the 20th final, kwa, only pronounced with a strong nasal termination: as

if written %Loo-w"a.
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38. Ke"8 fﬁﬁi‘ . this sound is by some written k0", and by others #u™8, but the difference is immaterial,

as the word is sounded as if attempted to be pronounced without any vowel, thus £5. The vowel isinserted princi-
paily for the purpose of bearing the accent.

39. Kay ﬁ]ﬂ .is a sound so much resé-mbling_.the_ 5th final, that when this Dictionary was commenced the
same letters were employed for expressing both: but closer examination has discovered a difference; .the sound .of
the 5th final resembling the flat ¢ in care, and that of the 39th, the « in fatq, to rhyme *_n:ilh gay, may, &c.

40. Kee"s Uj‘l 1s like the 16th final, kae, but tﬂrm.inating in a..nasal. |

41. K"oe '}lﬁ is the same with the 11th final, koe, converted into a nasal.

[/

42, U ﬁ% is a sound attempted to be formed without opening the lips; something like the con-

iracted 'm in take >m. It is in fact merely the sound of m, without ary vowel either before or after it, or /like
the reply .of an indifferent person, when too lazy to open .his mouth.
43, Kwang jt is a sound borrowed from the Mandarin dialect, and -may be'seunded koo-wang, prﬂnﬂuncﬁd

25 a monosyllable.

44, Kwaels F..‘j resembles the 8th final, kwae, converted into a nasal as if written keo-wae”s.
45. Mocy EE is somelhing similar to ‘the 25th final, kdey, only beginning with a nasal.
A46. Kmeaou % is the same with the 12th final, keaou, turned into a nasal.

47. ‘Chom ’E’ﬁ.; in this sound the o is full, as :in dhop, and rhymiag with som in sembre, but prenouncel

s though the mouth was quite full.

48. Gnadu ';z' resenibles the 23d final, kaow, only .commencing with a nasal.

49. K"o ;IE[ is like the 15th final, ko with a nasal introduced.

.50. Gnéw 1!13 is a sound resembling the 30th final, kew, beginning with a nasal.

All these finals, with the exception -of five, begin with a %, which being dropped, the remainder of the
word is what properly constifutes the .final. <Of the other five, those beginning with éh, m, and g, drop those
letters, and leave the rest of the word for the final; while ™ having no initial consonant, is a final as it stands.

The finals witheut the imitidl letters are as follow: —

I, wun, or oo-un  11. oe, or 0-66 21, ang 31. &8 . 41, "oe

9, éen, or e-yen 12. eaou, or e-yasu 22. £em, or e-yem 82, wuing, or 00i"s 42. ™

3, im, Or é-im 18. ey, or e-ay 23. aou 33. éo, or e-yo 43. wang, er o0o0-wang
A, wuy, or o0-wy 14, €ung, or éong ‘24, éa, or e-ya ‘34, ee™8 44. wae"8, or ovo-waec"E
5. ay 15, 0 5. dey, Or o-wey 85, €0"8, or e-yeo™S. 45. Miey

6. an 6. ac 26, "g 36. e"a, or e-y"a 46, "eaou, or 'ﬁfi-ya@u
7. ong 11, in, or e-yin 27, 00 7. w'a, or oo-w"a 47. om

8. wae, or oo-wae 18. éang, Or e-yang  28. a “38. e"8, or u"8 A8. Taou

‘G. eng, or e-eng 19. am 2w 29. e 39. ay 49 "o
40, wan, or oco-wan. 20. wa, Or 00-a. '30. ew, or ‘e-yew, 40, ae"8, 50. Pew, or ”E—y;_w. -
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Of these fifty finals, thirty-three are plain, and seventeen nasal sounds, The plain sounds consist of —

Three simple vowels, e e etk e etmiles » W s e e SLee @ & & = 20, e, as 1n me.
,+15. o, as 1n go.

([ 11. oe, as in hoe.
16, ae, something like 7.
5. ay, as a flat, in care.
s 389. ay, as a slender, in gay.
Eight diphthongs, = = = - == - - SR BT T SN T e el gt
27. 00, as in coo.

30. ew, as in yew.

L 23. aou.

. 24. éa.

Three double vowels, divided by a.dicerhesis, - « - = = == B e A 33 Zo.
25. dey.
One triple vowel, div'ided by a.dicerhesis, = = = - s mis e amncoce 12. éaou.

19, am.

6. an.

Five syllables consisting of a vowel and a consonant, ~ - === ==--- < 3. im.

17. in.
L 47. om.
21. ang. 2
Three syllables containing a vowel and two consonants, - - « -« - - - . 9. eng.
| 7. ong,
- 92, éem.
Two syllables containing a double vowel and a consonant, - - - -~ - { Gy
18. eang.
Two syllables with a double vowel and a double consonant, - == - - { £8X i,
r 0. wa.
| 8. wae.
10. wan.
Six syllables, begianing withta w, = - = === == == == == = =27 = 3 43. wang.
1. wun.

U 4. wuy.

The nasals are formed from the plain- sounds, by atiempting to pronounce them through the nose, or

them a nasal twang in the termination; and:are expressed by an %, m, Or g, being prefixed,

inserted, or affixed, above the line. Of the nasals there are three kinds;- first, those in which single vowels or

diphthongs take, a nasal sound, which are denoted by a small # preceding the masal vowel. 2dly, Those formed

by a half-expressed ng terminating the word, and communicating its nasal sound to the whole. 3dly, Those

formed by the letter m, in which the sound of the m is so prevalent, as to cummumcate its force to the

whole word.
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Of the first sort of nasals, there dre. eight, as follow: =

In these instances all the letters after the ™ are nasal, though the ™ does not so fully alter the sound, as
to deserve notice in an alphabetical arrangement.

immediately after the plain @, and is not reserved to be iniserted under the letter n ; except where one of the initials

b TGRS o

26. ﬂ'ﬂg
36, &"a,
37 w”"

4], Toe,

formed from 28. @

.24. ea
e 20, wa
O 11. oe

46. "™éaou, formed from 12,
48. "aou, e 23.
49, "o, —_— 15.
50. Tew, 30.

EQoU
aou
0

ew.

Hence in the following Dictionary, the nasal sound "a follows

is joined: to any of the above nasal finals, in which case the power of these letters is merged into

that of m, m, and gn, which are then written large, and arranged under their proper places in the alphabet.

Of the second sort of nasals, there are seven as follow:—

In these cases the

scemed necessary to write

31. a8,
39, wui'®,
34. .ﬂﬁngs

formed from 5. ay
4. wuy
e T 99- ]
44.  wae™s,

35. o™, formed from 33.

SR B
40. ae"5,
8. wae.

Of the third sort of nasals, there are two, as follow : —

The number of these finals is increased by the contracted tones formed from them.

Chinese to make .only .a difference
orthography.
orthography
tone by adding a

presence of this & however does mnot intimate that the latter part of the word is aspirated, but only that it is

These contracted tones

of the several finals; thus finals ending n a vowel, whether nasal or plain, form the contracted

42. u

m

45. maoey.

e =]

T ———

contracted, and suddenly stopped, before the full sound of the word is completed.

¢t in the contracted sound; those in m form p;

1. Kwun
2. Kéen
3. Kim
4. Kwuy
5. Kay
6. Kan
. Kong
R, Kwae
9. Keng
10. Kwan

forms Fkwut
keet
lip
none
kdyh
kat
kol
kwa€h
kek

fcwat

LL,

12,

13.

14.

19,

20.

Koe forms
Keaou,
Key
Keung
Ko
Kuae
Kan
Kéang
- Kam
Kuwa

none
lceaoith
none
keuk
Itk
none
keat
keak
kap

Fwah

28.

30.

Kang forms
Kéem
Kaou
Kéa
Kiey
K"a
Koo
Ka
- Ke
Kew

kcak
kéep
kaoith
keédh
koeyh
K" ih
koth
ledh
keeh

none

7.
16.

31.

32.

33.

34.

38.

39.

40,

E0
ong

ae

in the intonation, but in Eurepean writing they require a variation

do not always terminate in the same letter, but vary according

and those in ng form k; according to the following table.

These appear

ng is so clearly discernible in the pronunciation of the word, that although it has not

the ™8 large, yet attention has been paid to these letters in the alphabetical arrangement.

to the

in the

to the

rapid & to the end of the word, with a short mark on the preceding vowel, as ka, kih; the

Finals terminating in n, form

Kai™ forms kLai™h

Kwui™s
Kéo
Kee™8
Kéo"s

Keé'a

Kaes -

none
keoh
keSS h
none
none
none
none

kdyh

-none

b
i
i
L
4
1
|

]

T, a0

'E
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41, K%e  forms none | 44. Kwae"8 forms kwat™h | 47. Chom  forms  chimh

,I{' 5= PR | Al none 45 Micy none 48. Gneaou none

I 43, Kwang kwak | 46. KMeaou I™eaoiih 49. K% k"o h

I,f 50. Gnew e none.

I The fifty finals, with the thirty-four contracted sounds, if arranged alphabetically, would be as follow : —
?ﬁ a aiSh aotih e éaou ee"Sh edh im Toe om w'a wan

Tﬁ Ng ak ap éd €aoiih eep EomE in oey omh wae wang

; j ae am at eg g aoiih éet e ulk P mﬁfy ong wach wat

iﬁ ae™  an ay Eith ech ek eus it oeyh 00 wae"8 wuiS

Ei ih ang ay cak eem eng ew 0 uh ooh wae"Sh Wun

| Mih aou dyh gang éen eng " erw L gl u™ with wut

|}% ai"& Taou dgyh éaou ee"s éo ey oe ok wa wak wuy

, These eighty-four finals, annexed to the fifteen initials, would produce one thousand two hundred and sixty
IH distinct sounds, but many of the possible sounds according to this scheme of orthography are not used, and by
I" a reference to the following table, it will be found that about nine hundred sounds are all that the Hok-kéén
4
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people actually employ.

TABLE OF

bak
bam
ban
bang
baou
baotuh
bat
bay
bayh
be
bea
beaou
beeh
béen
héet
bek
beng

THE

béo
bew
bey
bin
bit
bo
boe
boey
boéyh
boh
bok
bong
boo
bun
but
bwa

bwah

SOUNDS IN THE HOK-KEEN,

bwan
bwat
bwuy

Cha
chae
chih
chai8
chak
cham
chan
chang
chaou
chaouh
chap
chat
chay

chayh
che
chea
chéa
chéah
chéak
chéang
cheaou
cheasuh
cheéh
chéem
chéen
cheeP8
chéep
cheet
chek
cheng

chel'S
chéo
chésh
chéo”8
cheuk
chéung
chew
chey
ch’ha
ch’hae
ch’hah
ch’hai”&
ch’hak
ch’ham
ch’han
ch’hang
ch’haou

DIALECT.

ch’hap
ch’hat
ch’hay
ch’hayh
ch’he
ch’héa
ch'he™a
ch’héah
ch’héak
ch’héang
ch’heaou
ch’heaoiih
ch’heé&h
ch’heem
ch’héen
ch’hee8
ch’he&”8h

ch’héep
ch’héet
ch’hek

ch’heng

&

ch’hel&

ch’héo
ch’hésh
ch’héol8
ch’heuk
ch’héung
ch’hew
ch’hey
ch’him,
ch’hin
ch’hip
ch’hit
ch’ho




b

ch’hoe
ch’hoey
ch’hoéyh
ch’hok
ch’hong
ch’hoo
ch’hosh:
ch’huil8
ch’hun
ch’hut
ch’huy
ch’hwa
ch’hwa
ch’hwih
ch’hwan
ch’hwat
chim
chin
chip
chit
cho
choe
choey
choh
chok
chom
chémh.
chong
choo
chuifs
chun
chut
chuy
chwa
chw'a
chwae
chwih
chwan
chwat

E
eel
e¢h
ek

o
o

gak
gam
gan
gang
gaou

sap

gneaou
gneaoith
gnew
Zno
ocnoe

g0

goe
goey
coéyh
gok

=
=

o
]

ug og 09
H 5 8 ©
£ pop O
=5 O

o
b
o
o
gwat
o
o

=
=
=

gwuy

Ha
lrae
halle
hih
hak
ham
han
hang
haou
hap
hat
hay
hiyh
he.
héa
héla
héih
héak
héang
héaou
heéh
héem
héen
hee®
héep
heet
hek
heng
he8
héo
hésh
héolg
heuk
héung
hew
hey
him
kin
hip
hit
h%aou
ho
h%
hoe
hoey
hoéyh
hsh
hok

hong
hoo
hu™
hwa
hw'a
hwae
hwih
hwan
hwat
hwuil8
hwun
hwut

hwuy

Jé
je€a
jéak
jéang
jeaou
jeéh.
jeem
jeen
jee€.
jeep
jeéet
jek
jeng
j€o
jéch
jeuk
jeéung
jew
jim
jin
jip
jit
joey
joo
jun
jwa
jwah
Jjwan
jwuy

Ka
kPa,
kae
kae"3
kih
kai"&

kak
kam
kan
kang

‘kaou

kaotih
kap
kat

kay
kiyh
ke

kéa
kéla
kéih
kéak
kéang
keaou
keaoiih
keeh
k€em
keen
keelS
kéep
kéet
kek
keng
kePS
kéo
késh
kéo"8
kéuk
keung
kew
key
k’ha.
k’h™a
k’hae
k’hae"8
k’hdh
k’hai8"
k'h3i®8h
k’hak
k’ham
k’han
k’hang
k’haou
k’haotih
k’hap
k’hat
K'hay

k’hayh
k’he
k’héa
k’hela
k’héih
kK’heak
k’héang
k’heaou
k’beasuh
k’heé&h
K’héem
k’héen
k’hee"S
k’héep
k’heet
k’hek
k’heng
k’helS
k'héo
k’hésh
k’héo"8
k’héuk
k’hiéuug
kK’hew
k’hey
k’him
K’hin
k’hip
k’hit
k’ho
k’hoe
k’hoey
k’hoéyh
k’hok
kK’hom-
k’hong
k’hoo
K’hwa
k’hw'a
kK’hwae
k’hwih
k’hwan
K’hwat
k’hwui8
kK’hwun
K’hwut
K’hwuy
kim
kin
kip

lan
lang
laou
lap-
lat
lay
liyh
le
léa
leah.
léak
léang
leaou
leaguh
leéh
léem
Iéen
léep
leet
lek
leng

Iéo

1€sh
léuk
léung
lew
ley
lim
lin
lip
lit
lo
loe
loey
1sh
lok
long
loo.
losh
lun
lut
luy
lwa
Iwih
Iwan.
lwat

Ma
mae
mai®g
maiSh,
maou
me
mella
mee’S
med&lZh,
mo
moey
mah
mooiflg.

mw"a

Na

nae
nai®s
naou
ne
ne'la
neao
neeS
nee"8h
n

néo"s:




nels

téo

t'hin

n

peS p’hosh saou sun u
new péo p’h 00i"8 'Sap sut! tésh t’hit
no peung p’hun sat suy tE{}'_“g t’ho “;“'
noe pew p’hut say swa teuk t'hoe s
nooils pey p’hwa sdyh swilg téung thoey wae
nw'a p’ha p’hw'a se swae™8 tew ’hgh wae''s
p’h"a p’hwih séa swadl8h tey t’hok wach
(0 p’hae p’hwan - séa swih t’ha t’hong wag'Sh
oe p’hae"s p’hwat séih swan t’h"a ’hoo wff,h
oey p’hih p’hwuy seak Sroat t’hae thooilg waa
ooyh p’hai"8 pin seang swuils t’hih t’hun wat
sh p'hak pit seaou Uhai"3 t’hut woey
ok p’han po se¢h Ta t’hak thuy woéyh
ong p’hang poe séem {0, t’ham t’hwa noo
00 p’haou poey séen tac t’han thwha wui's
soh p’hasuh psh see''S tih t’hang Phwih wAaR
| p’hat pok seep tai"8 Uhaou ’hwan o
_,‘- Pa p’hay 'pung seet tak thap Yhwat way
jf pae p’he poo sek s t’hat fe
pai’'8 p’hé"a posh seng tan Uhay tin Yang
o p’hédh pooi®8 ¥eif tang Uhiyh tip yaou
¥ pan p’héang pun s€o dachy t’he tit yéa
11 pang p’heaou put sedh tap t’héla to yé'a
b paou p’héen pwa so"8 tat t'hézh B yéih
| paoiih phees pw'a seéuk tay t’héang toey yéak
F pat p’héet pwae seung tayh t’heaou tsh yeem
& pay p'hek pwih sew = t’he&h Aok yéen
piyh p’heng pwan sey ° téa Chéem tong yéep
1 pe p’héo pwat sim téna t’héen too yéet
} Pﬁn“' p’hew pwuy sin tédh t’hee"s tosh yeo
] peah p’hey sip téang t’héep £00i8 yésh
' peak p’hin Sa sit teaou t’héet tun yéo's
| peang p’hit s'a S0 tegh t’hek tut yéuk
P p’ho sae soe téem theng tuy yew
peéh p’hoe sih soey téen t'helg twa yim
i péen p’hoey sPih soéyh tee8 t’héo twia yin
B pee"8 p’hogyh sail's ssh teep théuk twih yip
pee”&h p’hsh sak sok téet ’héung twan yit
% peet p’hok sam som tek t’hew twat yung
f pek p’hong san song teng t’hey
: peng p’hoo sang SO0 tel8 t’him {m

ON THE CONJUNCTION OF INITIALS AND FINALS.

- The initials and finals are joined by the first letter of an initial being substituted in the place of the

first letter of the final. =~ The Hok-kéén people are accustomed to join them, by first naming the final, then

SR L

enumerating each initial in order, they drop the first letter of the final, and substitute the first letter of the

initial in its stead. Thus :—
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1. Kwun connects itself with its initials in the following manner:

)

lLeéew p.éen &éw k'h,é t,ey phd th'"a cheng j,;'p s,é seng  byan gy chhut  h,é
K,wun
lun° pun Fkwun FKhwun tun p

hun hun chun Jun sun wun bun none ch’hun  hwun.
According to this scheme, the w of the final is omitted in its connection ‘with several of the initials, but

if the final be sounded %koo-wun, that omission will not be discernible, thus:

l,ew P,€en kyéw ik'h.e t,éy p'h,o ths"a ch,eng. j;‘p 8,& yENg, &c.
Kon,-wun{ |
loo-wun poo-wun koo-wun Khoo-wun too-wun p’hoo-wun Uhoo-wun choo-wun joo-wun soo-wun oo-wun, §c.
These sounds however must not be too much lengthened out, but pronounced rapidly as monosyllables.
The 4th, 8th, 10th, 20th, 32d, 37th, 43d, and 44th finals, all beginning with w, may have that w preceded by,
or changed into oo, and thus be joined with their initials in the same way as above.
2. Kéen connects itself with its initials as follows: —

o Léw peéen kilw FKhe téy phé Chia chyeng _j,zf,- 8,6 eng byun g,€ ch’h,ut h,é
ﬁjﬁﬁn{!&m péen kéen K'héen téen  p'héen héer  chéen | Jéen  séen yéen  béen géem ch’héem héen
Here a y is inserted under the 11th initial, and will be found prefixed to the same initial, in its conjunc-
tion wilh all those finals. which have e followed by a vowel or diphthong. This is done en account of the
lengthening of the e, the consonant y being equivalent to ee, and being formed by placing the organs in the
position of e, and squeezing the tongue against the roof of the mouth. ‘The 2d, 12th, 14th, 18th, 22d, 24th,
30th, 33d, 85th, 36th, 46th, and 50th finals are included under th_i~s rule. The 3d and 17th finals, though begin-
ning with Z, yet, as they have a slight sound of e connected with them, are included under the same rule. Underall the
other finals, the conjunction with the I11th initial is formed merely by leaving out the first letter of the final.

3. Kim connects itself with its :i.ﬁi.tials as follows: —

: Léw &+ piéen vk,lw Khé . t;€y pho | Eh,"a ch,eng j,r:-p 85,6 Jeng Dbdmil gy ch’h,;d h,é
i { lim none kim " him t‘tm  none Chim  chim jim sim yim none gim chhim him
For the y under the 11th initial, see rule under the 2d final. |

4. Kwuy is joined with its initials in the following manner: — _

; Léw p,éen _Jc,éw k’h,e _I t,éy p’h,o Uh,"a ch,eng j,z'.p s, - .eng biin  .g,c ckhaul  h,e
Au‘uy{!“y pwuy kwwy ' Fheuwy' tuy phwny Chuy chuy jwuy suy wuy bwuy gwuy ch’hwuy hwuy
For the omission of the w in connection with some initials, see remarks under the 1st final.

5. Kay is thus joined with its.-iuitials: —

£ léw péen kifbw Khe téy phé Uh"a ch,eng j.,:"p 88 Jeng bidn g cRhul he
ik {!uy pay kay kKhay tay phay UCThay  chay none say ay bay gay cRhay  hay
The 6th, 7th, 9th, 11th, 13th, 15th, 16th, 19th, 21Ist, 23d, °5th, 26th, 27th, 28th, 29th, 31st, 3ith, 35th 39th,
AOth, 41st, 42d, 45th, 47th, 48th, 49th, and 50th finals are all joined in the same manner, without any variation.

The 5th, 10th, 20th, 383d, 8ith, 43d, and 44th, may also be referred to this example, which is the usual method

of joining initials with finals,

i
|
|
i
| _.!
4
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6. Kan is thus joined with its initials: |

lLéw peen kiéw Khe LEy p'ho th'a chyeng  3,ip 5,6 Jeng bain g6  chhut  hyé
Kan | |
{Ian pan kan  KkKhan tan  p'han Chan  chan none san an ban  gan cKhan  han

7. Kong forms its junction with its initials in a similar manner, thus:

T

léew p.éen k,bw Kh,e Leéy phyo £hy"a ch,eng j,t!p 8,é seng bidn g€ ch’hyut  h,e
Kong - .
long pong kong Khong {dong p'hong Chong chong none song ong beng gong eh’hong hong
8. Kwae joins with its initials thus:
| lLéw peen kiéw Khe &y phé  Uh"a  ch,eng j,;'p . 8é eng bdm g,é chhul hé
Kwae {
none pwae kwae Khwae none none none chwge none none wge bwae gwae none hwae
9. Keng is thus joined with its initials : —
1
| Léw p,éen k,¢w Ehe l,ey phyo Lh"a ch,eng j.ip §,& eng bidn g€ ck’h,ut  h,é
‘ Keng
leng peng kemg [Kheng teng p'heng Uheng cheng gjeng  seng  eng beng geng ch’heng heng
10. Kwan unites thus with its initials:
, Léw p,éen kéw K'h,e t,ey pho Lh,"a  chieng jyip  S5€ eng b,dn  g,é ch’hut  h,é
& wan
’ lwan pwan kwan Khwan twaen phwan Chwan chwaen jwan swan wan bwen gwan chhwan hwan

11. Koe connects itself thus with its initials :
{E,&w pyéen kéw Khe ey pho Ch"a ch,eng j,f'p s,6 ,eng biin g cKhut he
K, oe

loe poe koe I’hoe toe  p’hoe Thoe choe none soe o€ boe ' .goe ' cWhoe  hoe

12. K#éaou is thus joined with its initials: —see the note under the 2d final,

I,éu; p.een Ik,éw K'hye t,ey p'h,o ’h,"a ch,eng j,ip §,€ ,eng‘ b,in g, chhut hé
Kéaou . |
léaou péaou kéaou Khéaou téaou p'héaou théaou chéaou jéaou séaou yaou Véaou géaou ckhéaou héaou

13.  Key is thus united with its initials:

[}

{l,éw p,gen  Réw K'he téy pho *h,"a  ch,eng j,i}: ;6" Veng 0ln ZE' clhutd ' hé
Key
ley ney ey Khey ey p'hey Uhey chey none sey ¢y bey gey . chhey hey
& 14. Kéung unites thus with its initials ; —see the note under the 2d final.

lLéw peen kéw Ehge t,éy pho Uh"a ch,eng j,i:p 8,é eng bau  g.é c’h,ut  h,é
Kéung

léung péung kéung K'héung iéung none t'héung chéung jéung séung yung none géung ch’héung héung

15. Ko unites thus with its initials:

Léw  péen  kéw i’h,e t,éy p'he thMa cheng j,i:p s,¢ .eng bdn g,&  chhut hé

5 {Iﬂ po ko ¥ ho to p’ho  Tho cho none 8o 0 bo go ch’ho ho
16. Kae connects itself with its initials thus:

P { lLéw  p,éen ktw - Khe téy  pho ChTa cheng j,i:p 5,6 ,eng b,dn - g,é ch'h,ut h.é

lae pac kae . Khae tac phae Chae  chae none sae ae bae gae  chhae  hae

L S

=




XLIV

17. Kin connects itself thus with its initials: — see the note under the 2d final.

léw  p,cen k,éw Khe 8y  phé Uh"a cheng jip 8,6 ,enmg . bidn gé ckhut ke
Ninm : .
lin pin kin Ihin tin  p'hin Chin chin Jin  sin  yin bin gin  chhin hin

18. Keéang joins thus with its initials: — see the note above.

lLéw péen kéw Khe lL,éy P'h,0 t'h,"a ch,e;zg .}‘,z"p 8,¢é eng b,idn g.é ch’hyut h,é
Kéang : - . :
léang péang kéang K héang téang p’héang Uhéang chéang jéang séang yang none géang ch’héang héang

19. Kam joins with its initials in the usual way, thus: —

{f,éw p,éen k,éw I’h,e t,8y p’h,o *h,"a chyeng jip s,é ,eng byun g,é  chhul | h,é
Kam

lam none fcam ii‘ham team none * ham cham  none sam am bam  gam ch*ham ham

90. Kwa unites with its initials thus:—

"I,éw péen  kéw  Kheé téy pho ChMe eheng 'j,z"p s, ,emg bidn g, cWhut hé
Kwa ]

lwa pwa kwa Khwa twa @ phwa Phwa  chwa Jwa swae wo bwe gwa ch’hwa hwa

21.  Kang joins with its initials as follows: —

i ( Léw péen Kéw k'h,e L,éy p’ho h,"a ch,eng j,al'p s,é eng badn g.é  chhaul ke
K L lang ;pang kang FKhang taemg phang Uhang ' chang none sang ang bang gang ch’hang hang
22. Kéem is thus connected with its initials: —see note under the 2d' final.
P lLéw pien k,éw Kh,e tey phd UhMa ch,eng j,;.‘p s,é eng Eéﬂﬁ g€ ch’hut | h,é
em{ léeem mnone kéem IKhéem (€em none Phéem chéem  jéem séem  yéem mnome géem ch’héem héem

23. Kaou is joined thus with its initials: =
{ lLéw péen kéw Khé ULéy pho ©ha cheng j,i}) s, ,eng bdn g.é  eWh,ul .h,é
Kaou

laow paon kaow Khaou Laou p’haou Uhaou chaou none saou aou baow gaou chhaow haou

24, Keéa unites with its initials thus; see the note under the 2d final,

{ lLéw  p,éen I,éw I’he © téy pho Chla eh,eng j,i:p s, .eng bdn g,é chhut  Ké
Kéa
léa none kéa Ihéa téa nene none  .chéa Jjéa = séa yéa  béa géa chhéa héa

25. Koey unites thus with its initials,

3 ri,éw p.éen  kdéw Khé 4Ley pho ' th,"a  ch.eng j:z'p s,6 Jemg bun g,é chhut h.é
ﬂﬂy

'L liey  pdey kiey L’hiey idiey p’hiey UVhoey = chiey  jiey siey dey  biey giey cRhiey hiey
N. B. dey is semetimes written wiey, because this final kdey has something of the sound of a ® in' it, and

may be pronounced ko-wey.

26. K"a joins thus with its initials.
lébw péen Iéw Ehe 8y p‘h,é t'h,"a  ch,eng j,z"p s, .eng bdn gé ch’hut  hé.
a {na none Ka Kh'a "a ph"a vh"a ch™a' none s"a'' "g ma TORe none none.
This being the first of the nasals, it becomes necessary to notice the variation of some of the initials, when

connected with nasal finalss such as the 1st, the 12th, and sometimes the 13th, initials, which lose in a great

et A e e B S N v e T R S

J
.|
{
:
1
"II

.
=

Cx) I ¥ X

_,':h..{h'- T e T

o o S el



=3 e._-..._-'l._"a_-_m....' i i ©

ally e s i e

. M [t -
e O U o Y

xlv

measure their original sounds, and merge into those of the nasals; thus / becomes n or I, b becomes m, and
g is converted into gn. Indeed, so much is the sound of the initial letter lost in the nasal, thatto- a learner’s
ear the words under the above initials appear to have the sound of n, m, and gn full ; and thus it has been
thought advisable to write them in the following dictionary: but a little closer attention to the sound of the 1st
initial when connected with a nasal final, will convince the studert that the 7 is not altogether lost, but enters
in some measure into the sound of the word, as though na were written /@, but pronounced through the nose,
with a little more stress laid on the » than on the Z. The sound of b, in the 12th initial is more completely merged
into that of m, yet pronounced with a whining noise, like a child crying ma. The sound of g, when con-
nected with a nasal final, is more evidently preserved than the other two, and is pronounced as though written

gn full, with a strong nasal sound.

27. Koo is joined thus with its initials:

Koo Léw peen keéw Ehe téy pho ChTa  cheng jip sé  ,eng bun g,é ch’hut he
loo  poo koo  Khoo too p’hoo Choo  choo  joo  soo o0 boo goo clhhoo  hoo
The sound of oo under the 11th initial is sometimes written woo, because this final has something of the
sound of w in it, as though drawled out into kop-weo; and this latter form has usually been followed in the
succeeding pages.
28. Ka joins thus with its initials ;

Léw pien Fkéw Ehe tey ph6 Chla cheng jip s,¢ eng bidn gé ch’hut hé

Ka
la pa ka Kha ta  pha tha cha none sa a ba ga clha ha
29. Ke unites with its initials in the usual way:
Ke Léw peen kéw Ehe tey phé  hTa cheng jip s¢ eng biin g cWhut  hé
| le pe ke lhe! e T e Hhe che ¥ LAl R be ge cl'he he
30. Kew connects itself thus with its initials : — see the rule under the 2d final,
Kew Léw pyiéen kéw Ehe tey p'h6 ChMa cheng jip s,é ,eng bun g chhut  he
lew pew kew Khew tew phew thew chew  jew saw yew bew  goew chhew  hew
31. Kai"8 joins with its initials thus:
Kai™e Léw peen kéw Khe tey pho Chla cheng jip sé  seng bun gie' clihyt he

nai"@ pai8 kai"8 Khai"€ tai"8 p’hai™S thai"8 chai"§ none sai"€ ai’s mai"8 gnay cWhai€ haiS
This being a nasal final, the 1st and 12th initials in connection with it are changed from / and b, to 7 and m ; and
the 18th initial g is written gn, with the omission of the final ng, the ¢ being changed into ¥ ; though it must be
remembered that this sound is to be pronounced through the nose, retaiping the full power of both the g and =,

at the beginning of the word.
39. Kwui"8 connects itself thus with its initials :

Kioui™S lLiw  péen kew  Rhe tey pho Cha' cheng s,é eng bun g6 chhut hé

: . : o X 3 o 4 0F . 0 0 , : ;
n00s"8 p00i"8 kwui”8 &k’ hwui"8 100i"8 p’hooi"8 heei”8 chui'E i wui”8 mooid”8 none ek’ hui”8 hui"8

This fina] being nasal, the Ist and 12th initials undergo an alteratiop as mentioned under the 26th fipal; but

m
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there are also changes in the vowels, which make a difference in appearance while there is none in reality, the
vowels being changed only to acommodate the vowel sound to the different consonants of the initials, but if
the final be written koo-i"8, the whole will correspond. See under the 1st final.

33. Kéo unites thus with its initials ;: —see the note under the 2d final.

Léw piéen Iéw khe tiy pht €hMa cheng jip s,é seng bin g,  chhut

Kéo

: léo  péo kéo [k’héo téo p’héo théo chéo  jéo  séo yéo béo géo chWhéo héo
34, Kee"E joins thus with its initials: —see under the 26th and 31st finals.

oty Léw p,éen ktw Khe téy phd ChMa cheng jip sé  ,eng bjn g6 chhut  hyé

Py nec peeS kec™ k'hec™ tee™8 phee™ Uhee™S chee™  jee™S see™S ee™ mee™S none ch’hee™S hees
35. Kéo"g unites thus with its initials : — see remarks under the 2d, 26th and 31st finals.

Léw pyéen kéw Khe tey phd Cha cheng  gGip sé  ,eng bun gé  cWhut ke

Bao néo™S none kéo"™ Rheo™ téo™S none none chéo™ mone séo™S yéo™S none none ckh’héo™S héo™d
36. KéNa joins thus with its initials: — see remarks under the 2d, 26th, and 31st finals.

Lk Léw péen kéw Khe tey phs OhTa cheng jip S¢é  .eng bin gé chhut h

na péta kéa RKhé'a té"a phéta Ché®a  ché®a none séma yé"a méa g"éa ck’hé"a hé'a
Here the little ™ denoting the nasal, is omitted under the 1st and 12th initials as unnecessary, it being contained

in the » and m at the beginning of the words; under the 13th initial it is retained.
37. KwDa connects thus with its initials : —see under the 26th and 31st finals.

Léw p,éen kéw EBhe tey phé thla cheng  Jip s,é  seng bun g, chut hé

Kw'a
nw'a pwa kw"a Eho"e twla p’hw®a hota chw™a none swla wha mw™a none ch’hwa hw™a

38. Ke"8 joins thus with its initials:— see remarks under the 26th and 31st finals.

(Léw piéen héw Khe tey phb thla cheng jip ¢ seng bilin gy ch’hut by

ng
e 1?16”9 pe"S ke Ehe"8 te"S mnone t’he™S  che™S none se"S "€ none none chhe™8 he"S

39. Kay unites thus with its initials:

K Léw peen klw EBhe tey pho ©h"a cheng jip  s,6  seng bin g6 chhut heé
Kay
lay none kay Khay tay none hay chay none say ay bay gay ch’hay hay

40. Kae"8 joins with its initials thus:—see under the 26th and 31st finals.
léw k,w k’h,e p’h,0 ch,eng $,é b,ln gt hé
Kae"s {nag haeS k’hae™8  p’hae™s chae™8 sae™S mae gnae hae™8
Under this final the I, &, and g, are changed by the nasal as noticed under the 26th and 31st finals, but the
small ™88 are omitted, as being included in the nasal at the beginning of the word, though care must still be

taken to pronounce the whole as coming from the nose.

4 a Vs
léw kyEw g,
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41. K"oe is found connected with only three initials thus: — K" oe {
noe k™oe gnoe
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i . i . eng hyé
42. UM is found in connection with only two initials thus: — /™ {

u m hu 1

'This final u™ is found in connection with only these two initials, the first of which resembles the sound of um

and the latter hum, both attempted to be pronounced without opening the mouth.

kyéw yeNg h,é
43. Kwang is found united with only three initials thus: -— Kwang
kwang wang hwang
ng : : 1 kyérw $,€ eng b,in
44. Kae"8 is found connected with only four initials:— Kwae™S
kwae™s  swae  wae™S  bwaey

45. Moey is found connected with only one initial; as b,lin,— moey.

“Léw k,éw &6
46.  KMPeaou is connected with only three initials, thus :— K™eaou g
neaou kMeaou gneaou
- ,’z’:’k,é t,ey chyeng $,€
47. Chom is found connected with four initials, thus:— Chom
K’ hom tom chom som
léw bin g byt
48. Gnaou is connected with only four initials, thus: — Gnaou
naow maow anaou h*aou
léw kyéw b,ln 9,67 g
49. KPo is found in connection with five initials, thus: — Kno
no k™o mo g T
[, éw g,
50. Gnéw is found connected with only two initials, thus : — Gnréw
new gnew

For a complete view of the initials and finals, with the method of joining thém, see the following table.
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ON THE TONES.

Tue paucity of words, or of orthographical variations in the Chinese language, has rendered a system of

tones necessary. The language spoken at court, (commonly called the mandarin dialect,) contains four hundred

and eleven different monosyllables, each of which is increased by the application of four tones ;* the Hok-kéen

comprises more than double that number, which are severally varied by almost double the number of tones.

The four tones of the court dialect are the $ Péng, |- Séang, é_—:‘ K’he, and 7\er, or the ‘even,’ ¢high,’

* The following verse, taken from the Chinese Imperial Dictionary, will serve to explain the powers of

these tones:

‘J gi T& i Péng seng péng to, bok te gang;
=5 []EF. ﬁ ZI]‘ 5'§ Séang seng ko hoe, heng leet keang ;

i
-3
;“'ﬁ \'ﬁ K’he seng hwun béng, ae wan to; | T?i

]\\ % %‘E‘l ﬁ % lli %‘Ei.]ip seng twéq chéuk, kip sew chong.
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KEEN DIALECT, WITH THE METHOD OF JOINING THEM.
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‘ departing,” and ‘entering’ tones; these in Hok-kéén are multiplied by dividing them into high and low, or into

a first and second series, such as:—

First series :
Seang péng, _t ZF- chéo™8 pai8, the upper (or first) even tone;
Seang séang,_t __]:, the upper (or first) high tone; called more generally the Séang seng, _t
@ séang sé"a, the high tone ;

Séang k’he, _t ‘:‘E chéo"8 k’he, the upper (or first) departing tone ;

Séang jip, _l: A chéo™8 jip, the upper (or first) entering tone.

“The even tone travels on a level road, neither elevated nor depressed ;

“The high tone exclaims aloud, being fierce, violent, and strong ;

“The departing tone is distinct and clear, gruffly traveling to a distance;

“The entering tone is short and contracted, being hastily gathered up.”




lii

Second series :
Hay péng, _F; ZF". ay pat™8, the lower (or second) even tone ;
Hay séang "[{ _t ay séang, the lower (or second) high tone ;
This being always like the first high tone, goes by the same name of séang seng, J: % s€ang
sé"a, the high tone.
Hay k’he, T: % ay k'he, the lower (or second) departing tone;
I:I'&y jip, _F ]k ay jip, the lower (or second) entering tone.
These are the names given them by the Chinese; it is for us to describe and designate them according to
our method of accentuation.
1. The Séang péng, _t $ chéo™3 pai™, “upper (or first) even tone,” is, as the name denotes, a smooth
even tone, gently flowing from the lips, without any effort, and is most commonly pronounced with a musical note.

It has neither rise nor deflection, and is therefore left without any accent, being the natural unconstrained expres-

sion of the - voice ; thus kwun.

2. The Séang seang, _t _“_‘, ¢cypper high tone,” or simply Seang seng, _t E séang se™a, “the high
tone,” is, as the name imports, a high, shrill tone of the voice, pronounced with strength aud rapidity, and is
therefore denoted by the acute accent; thus kwan.

3. The Séang k’he, _t % chéo™ Ehe, “upper (or first) departing tone,” is a low gruff tone of the
voice, which seems to come immediately from the throat, and to be lengthened out while proceeding slowly from
it. 'The Chinese call it a departing tone, because they say it goes away like the flowing of water, never to
return. It is marked with the grave accent; thus kwun.

4. The Séang jip, _t_ ]\ chéo™ jip, “upper (or first) entering tone,” is a short contracted sound as
if terminated abruptly, and has at the same time a rapid utterance, something like the Séang seng, _l-_‘_ % seang
séfq -+ it is therefore distinguished by a short mark ~, followed by a final h, in all those words ending in a vowel,
as ko, k6h ; but in words ending with a consonant, the entering tone is marked by changing the long consonant
into a corresponding abrupt onej thus words ending in 7, take the letter ¢, as kwun, kwut ; those in ng, take the
letter k, as keng, kek ; and those ending in m, take the letter p, as kam, kap. The Chinese consider this to
be nothing more than a variation in tone, and as making no alteration in the orthography of a word; which is
indeed true with respect to all those words ending in a vowel or diphthong, where the entering tones are merely
abrupt terminations of the vowel sound of the other tones; as if a person about to pronounce ko long, should be
suddenly taken with a hiccup, and stop short before the o was well out of his mouth, thus forming a rapid %6 or
Loh instead of ko: so also with respect to those words ending in the consonants n, 2g, and m ; by considering
the organic formation of those letters, we shall find, that the entering sound” is nothing more than an abrupt
termination of them. Thus, the final n is formed by pressing the tip of the tongue against the gums of the
upper teeth, while a person breathes through the nose, with his mouth open; now the final £ is produced by
a similar process, with the exception of the nasal breathing.  So also, the final ng is formed by pressing the
middle of the tongue to the roof of the mouth near the throat, while the voice passes principally through the

nose; and this, it may be observed, is precisely the case with the final %, without the nasal emission. Further,

the final m is produced by closing the lips till the breath is collected, and then letting the voice issue by the




e i et S b S e, e m b AN ER T

Y

lii1

nose: the like process is necessary in order to enunciate the final p, except that the sound terminates abruptly
on closing the lips.

5. The Hay péng, _F ZF- ay pai"s, “lower (or second) even tone,” is an inflected sound, beginning
low and ending high, being dwelt upon a moment during tle enunciation, and then turned to another tone
before coming to a close. It may be exemplified by the drawling tone given to some words when spoken
ironically, or to the word “indeed!”” when used as an exclamation. Tt should have been marked by a rising
circumflex, thus kw;n; but that being rarely met with in printing offices, it has, for the sake of convenience,

been designated by the falling circumflex ; thus kwfin.

6. The Hay sééng,—F _tr “lower (or second) high tone,” is precisely the same as the Séang séang,
=i

| I, “upper (or first) high tone;” and is therefore also generally designated the Séang seng, | fé séang

sé™a, “high tone;” which see.

7. The Hay Kk’he, _F -';‘Zli ay h’he, “lower (or second) departing tone,” is a low, protracted, monoto-
nous sound, something like the ““upper (or first) departing tone,” but not so gruff and guttural ; it is therefore
marked by a horizontal line, as a long sound; thus kwiin.

8. The Hay jip, 'F ]\ ay jip, “lower (or second) entering tone,” is a combination of two tones,
having an abrupt sound, like the upper entering tone,” with the addition of an inflected intonation of the vowel,
similar to that just described under the “lower (or second) even tone.” For this tone, as far as it regards the
abrupt termination of the words, the same letters and marks are employed as notified under the *upper entering
tone,” but the inflected intonation is marked by a perpendicular stroke ', either in the middle of the short mark
over the vowel, or when followed by an abrupt consonant over the vowel alones thus kah, kat, kap, kwut.

‘The power of these intonations may be seen at one view, together with the manner of their proceeding

from the mouth, and the use of the signs employed, by the following eight figures.

i o F IS ik
28 " 55 A

The first The upper The I?rst 3 The 1_1:‘5!:
even tone @ tone marked <7y departu;{g ﬁ\) Salering
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None of these accents have anything te do with stress or emphasis, always retaining their peculiar force,
whether at the beginning or end of a sentence — when interrogating or affirming — in angry or in soothing words—
when speaking aloud, or when whispering: they remain ever the same.

The poorer class of people and young children, who are unacquainted with letters, and know not the
mames of the accents, or the rules by which the language is governed, are yet most exact in their accentuation of
Chinese words; and generally speaking, the more ignorant they are of letters, and the methods of defining speech,
the more particular they are in distinguishing the accents. In order to converse intelligibly with the common people
in the Hok-kéeén dialect, it is indispensably necessary to attend to the accentuation, particularly as a slight varia-
tion of accent not only makes a difference in the grammatical inflection of words, but also quite alters their
sense, and makes them mean very different things. This may be seen from the following short sentences, which

are put together merely to show the necessity of distinguishing the accent, in words which have precisely the same

orthography.

Sek yéw lo jin, :H: 7ﬁ j% A chd woo laou ling,
Béng pok chéng hoe, »ﬁ% T‘ﬁ' JH}J: J_—Ejg mé"a poh, chéng kaou ;
Yéuk maé t’héet koe, ‘%‘:A g ﬁik iﬁ] a2 bday theéh kaou,
Héém chéén bod ko, 4k 4% 4IE W% heém chee™ b6 kadu;
Hoéy k’han oe koé, %F' = ﬁﬁ toot"s k’han oe kalu,
Ge chéak pek hoé, ﬁ % 1_?_] ﬂf: to6 téoh payh kadu ;
.
.

Koé hwuy hoé hoé, ﬁ’ﬁj ID[( H;ﬂ_‘ kabu pwiy kadu habu:

. Put te, 7]'; ;,qj u™ chae,
Sé koé wiy hoé, % Z” f'% ’ﬂ% se kabu ké"a kadu,

Hek hoé wuy koé, _ﬁk Mf" aﬁ‘l G sé kadu ké"a kabu.
¢ Formerly there was an old man,

‘“ Whose lot was poor, but his disposition liberal ;
“ And he desired to purchase an iron hook,

¢ But found that his money was not sufficient ;

“ Returning, he led after him a black dog,

¢ And accidentally met a white monkey ;

“ The dog barked, and the monkey screamed :

¢ So that it could not be known,

“ Whether the dog was afraid of the monkey,

¢ Or the monkey afraid of the dog.”

In these few lines there are five words written with the same letters —k a o u— which, according to the

common system of orthography, would all be pronounced in the same way; but in tone as well asin sense, they

severally differ from one another ; thus, there are :
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Kaou, in the first even tone, meaning ¢ a hook ;’
Kaou, in the high tone, translated ¢a dog 3’

Kadu, in the first departing tone, denoting ¢sufficient 3’
Kaou, in the second even tone, signifying ¢a monkey 3’

Kaou, in the second departing tone, meaning ¢liberal.’

These, without a particular attention to the variation of the tones, could not be distinguished, and with-
out being distinguished, such a sentence, and very many like it, would not be understood. Another sentence
is adduced to show how all the eight tones may sometimes occur in connection, each requiring to be very

accurately discriminated in order to have the speaker intelligible.

Yéw tek che kay, 7FI ”jg Z %’y‘( woo tek 4y kay, “A family possessing virtue,

Chin jé& bod kay, _‘j:g]; ﬂﬁ f‘IR};: i_j chin yéd bd kdy, “ True, and without deceit,

Soo té tae kay, ;Hﬁ- {ﬁ j( ﬁqﬁ chéy tat twa kay, “This is of great price,

K’hwae e sim kek, H% M} o }]% kEhwae te sim kayh ; ¢ And grateful to the heart ;

Hwan choéy tae kay, gl]-‘ QT': 3!3% H]p hwan choey géd kay, “But criminals wearing the wooden collar,
Yit bé yaou kay, — IF* % ﬁ chit be boeyh kay, “ Who are altogether deceitful,

So00 bin che hay, IE] % T sé bin 4y kay, “ Are the lowest dregs of the people,

y t’hee”S ling kae kiyh,  “ Alike opposed by Providence and men.”

IE N\
ﬁg

T’héen jin kae gék, _7% A

Here the closing words of each line are expressed by the same letters, (with the addition of a final % in

the 4th, and 8th lines, to denote the abrupt termination of the sound,) but by the various inflections they produce

seven different tones: as

- Kay, the first even tone, denoting ¢a family ;’
Kéay, the upper tone, translated ¢ deceitful ;’
Kay, the first departing tone, meaning ‘a price ;’
Kayh, the first entering tone, which means ¢the breast 3’
Kay, the second even tone, denoting a ¢cangue, or wooden collar ;'
Kay, the second departing tone, signifying ¢low;’

Kéyh, the second entering tone, which means ¢to oppose.’

Now without a due attention to the tones, a person in uttering the above sentence, would be likely to call
‘a family,” a ¢ wooden collar ;>—to confound * price’ with ‘low,” and ¢deceitful ’— or to use the substantive
‘breast’ in place of the verb ‘to oppose;’ which would render mutual conversation difficult, and the best ideas

‘requently unintelligible.
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L jé boe, as divided into eight Tones.

The reading of these characters with a Chinese teocher would enable the student soon to distinguish between them.
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‘A TABLE, &c.—Continued.
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The fifty finals multiplied by the fifteen initials would produce 750 sounds; these diversified by the seven

boyr bk

tones, amount to 5250.._ About half of these have no characters attached to them, and there are only 2500
distinct enunciations actually in use among the Hok-kéeén people. The characters to which these are applied in
the following Dictionary amount to 12,0003 on the average about five characters to each enunciation. The
distribution, however, is very irregular ; some enunciations having only one charaeter, and others including many ;
one simple enunciation (ké&,) having fifty-six characters applied to it. In Morrison’s alphabetical Dictionary,

two hundred and forty-seven characters appear under the same letters,

ON THE DIFFERENCE BETWEEN THE COLLOQUIAL AND
READING DIALECTS.

In the Hok-kéen dialect there are two distinct forms of speech, called the Reading and Colloquial (or
vulgar)., These differ from one another, not only in the more compact or difluse construction of the sen-
tences, but even in the sounds of many of the words. The Chinese language admitting of a very contracted

as well as of a more dilated style, and the books being generally composed in the former, they require

P

i
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frequently to be commented on, and paraphrased in order to be readily understood. This has given rise to
the distinction between the reading and vulgar forms of speech. This distinction prevails to some extent in
the mandarin tongue; in which, after reading over a passage, it is generally thought necessary to dilate upon
it, for the sake of elucidation and explanation. But in the Hok-kéén dialect this proceeds to an unusual
extent; the explanation of any literary composition being not only much extended and varied, but the words
themselves frequently differing in their termination and sometimes in their whole construction. So great is the
distinction between these two forms of speech, that a person well acquainted with the reading dialect, would
not be able to understand a conversation in the vulgar tongue; nor could a person fully proficient in the
latter be able to make out the meaning of any passage recited froma book not previously familiar to him.
In the following pages the colloquial is distinguished from the reading dialect by being put in italics, and
the spoken sound of particular characters is denoted by the word Vulg. being prefixed. The examples here-
after adduced will be sufficient to show how the sentences are extended and varied, but the alterations in

particular words will need a more distinct ‘notice.

The variations between the reading and colloquial may be generally referred to two heads ; namely,
regular and irregular. |

t. The regular variations consist in changes in the termination, and may be arranged according to the
order of the finals: though it must be remembered that but a few of the characters in the reading dialect
are changed according to this system, and those only which are of every day occurrence.

Characters falling under the 1st final kwun form Awui®8 in the colloquial ; as kwun, kwui®{; tun,
to0i™S; sun, swui"S; wun, wui™8; bun, mooi"S; ch’hun, chhui"S; hwun, hwui"8.

Words under the 2d final kéen form kee™8 in the colloquial; as léen, nee"8 ; péen, pee™S ; kéen, kee™S ;
téen, teeS ; t’héen, t’hee™d; p’héen, p’hee™ ; chéen, chee™S ; séen, see"S ; béen, mee™ ; ch’héen, ch’hee™ ;
héen, kee™S. Words in the entering tone kéet form ke¢h in the colloquial; as léet, lesh; peet, peéh; téet,
teeh; séet, seeh; béet, bech; &c.

Words under the 3d and 4th finals kim and kwuy are irregular in their formation of the colloquial.

Words under the 5th final kay are also irregular, except in the first and second entering tones, which
are generally vulgarisms, formed from the entering tone of the Oth final; which see.

Words under the Gth final kan form kw"a in the colloquial ; as lan, nw”q; kan, kw"a; k’han, k’hw"a ;
tan, tw"a; t’han, t’hw"a; chan, chw"a; san, sw"a; an, w"a; ban, mw%a; han, hw"a.

Words under the 7th final kong form kang and keng in the colloquial; as:

lang pang kang kK hang tang t’hang
I n kon k’hong tong, t’hon
ong, { 8 pong, {peng 8 { 18 2y { hE g {tgng ong, { 1,78

I chang " sang ” ang
hon son ong, bong, - - bang; ch’hon
ek b cne8 gj{ se'8 - 1Eﬂg i 5 : g,{

ch’hang hang
hong {
ch'he’*® "\ 18
Words in the entering tone kok form Aok in the colloquial; as lok, 5k pok, poh; kok, koh; tok, toh;
chok, choh; ok, oh; bok, bok; hok, hdh.

Words occurring under the 8th final kwae are seldom formed into the colloquial with any degree of

regularity.
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Words under the Oth final keng form ka:™$ and ké™a in the colloquialj as:

n ng ng ng ng ng ng
leng, 3 ** g peng, d P% ° Leng, kai k’heng, k' ha teng, tar © p’heng,{ p’hai eng, ay
né"a n ke"a Rhe'a te"a p'hé"a

pe-a
'hé" a ché a SE @ ' cWhe"a he"a

Words under this final, in the entering tone kek, form kayk in the colloquial; as lek, layh; pek, payh;

kek, kayh; k’hek, R’hayh; t'hek, £hayh; chek, chayh; ek, ayh; bek, bayh; ch’hek, ch’hayh ; hek, hayh.

Words under the 10th final kwan form Aw"a and kwui™S in the colloquial; as:

7 ,..N& U7 ng 37 . NZ ng
t‘heng,g i cheng,g Cha:; seng,g s ch’heng,g AP bangy-: ot heng, g kiﬁz

n 7,0p 0 n
n kw " a Rhw a 2 N hw"a
pwan, - pw a; kwan,{ . k’hwan,{ no tWan, - tooi g, p’hwan, - p’hwui ©; chwan, { o .
kwuz ke hwwi' chwoui'
) n
ng w'a mw'a ; W huwa hw”a
swan, - = Swul °; wan, 3 bwan e ch’hwan, ’ hwan, 2
wui S moos © ch houi™® hwoui e

Sometimes words under this final, in the entering tone kwat, form koeyh in the colloquial; as, kwat, koéyh ;
k’hwat, Khoéyh; swat, so€yh; ch’hwat, ch’hoéyh; gwat, goeyh.

Words under the 11th final koe form %aouw in the colloquial; as loe, laou; koe, kaou; toe, taou;
t’hoe, t’haou ; choe, chaou; soe, saou; oe, aou.

Words under the 12th final keaou form kéo in the colloquial; as leaou, léo; peaou, péo; keaou,
kéo ; teaou, téo; p’heaou, p’héo ; cheaou, chéo; jeaou, jéo; seaou, séo; yaou, yéo; beaou, béo; geaou,
géo ; ch’heaou, ch’héo.

Words under the 13th final key seldom change into the colloquial ; but sometimes colloquial words
are found under this final derived principally from the 16th final kae; which see.

Words under the 14th final kéung form keng in the colloquial ; as léung, leng; kéung, keng; téung,
teng ; chéung, cheng; jéung, jeng; yung, emg; ch’héung, ch’heng; héung, heng. Sometimes the entering
tone of this final kéuk forms kek; as léuk, lek; kéuk, kek; Kk’héuk, Khek; téuk, tek; chéuk, chek ; jéuk,
jek ; séuk, sek; yeuk, ek; géuk, gek.

Words under the 15th final ko form koey, kaou, and kwa in the colloquial; as:

E laou koey p’hoey soey
lo, cho, - - chaou; kﬂ,{ p’ho, 0,4 saou 0, oey; ch’ho, ch’haou ; mo, bwa;
| lwa kwa swa

gno, gwa; ho, hoey.

Wurd.s under the 16th final kae sometimes form key, and sometimes kwa, in the colloquial ; as lae, lwa;
kae, key and kwa; tae, twa; t'hae, hwa; ch’hae, ch’hwa; mae, bey; hae, hey.

Words under the 17th final kin seldom change into the colloquial with any degree of regularity.

Words under the 18th final kéang form ko™ in the colloquial ; as léang, néo™; kéang, kéo"S ;
téang, téo™S; chéang, chéo™S; séang, séo"8; yang, yéo™S; ch’héang, ch’héo™S; héang, héo™sS.

Words occurring under the 19th final kam form &™a in the colloquial ; as, lam, na; kam, %% ; tam,

ta; sam, s"a.
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Words under the 20th final kwa are generally in the colloquial, formed from ko and kanj; which see.

Words under the 21st final kang are principally colloquial, and are derived from kong; which see.

Words under the 22d final kéem sometimes form the colloquial into %ee™S ; as léem, nee™S; kéem,
kee™S ; K’héem, I’hee8 ; téem, tee™S ; t'héem, t’hec™8; but the words under this final are principally in
the reading dialect,

Words under the 238d final kaou are partly colloquial, derived from ko, and koe; which see: but
there are still many reading words under this final which form %a, in the colloquial ; as laou, la; paou, pa;
kaou, ka; k’haou, K’ha; p’haou, p’ha; chaou, cha; aou, a; haou, ha.

Words under the 24th final kéa are principaly in the reading form, seldom changirg into the colloquial
with any regularity ; there are also under this final a few colloquial words, formed from ke; which see. The
entering sound kéak is chiefly colloquial, and formed from kek ; which see.

Words under the 25th final koey are principally in the reading form; but there are some colloquials formed
from ko; which see: and words in the entering tone koéyh are generally formed from kwat; which see.

Words under the 26th final k™a are partly in the reading form, and partly in the colloquial, formed
from kam; which see.

Words under the 27th final koo are principally reading words, changing irregularly into the colloquial;
and some colloquial words formed at random from the reading.
ﬁg{;ﬂ‘ Words under the 28th final ka are partly in the reading form, which sometimes form into the colloquial
by. changing pa into pay; p’ha into p’hay: but more frequently words under this final are colloquialisms,
formed from kaouj; which see.

Words under the 20th final ke are principally in the reading form, but sometimes form kéz in the
colloquial; as ke, kéa; k’he, k'héa; ge, géa; in the entering tone keéh, there are some colloquial words
fopmed from keéet; which see.

Words under the 30th final kew are principally in the reading form, without any particular changes
into the colloquial.

Words under the 81st final %ai®8 are all colloquial, formed from keng; which see.

Words under the 32d final Z%wui™8 are also all colloquial, formed principally from kwun and kwan;
which see,

Words under the 33d final kéo are colloquial, formed generally from keaou ; which see.

Words under the 84th final kee™S are all colloquial, formed principally from kéen; but sometimes also
from kéem ; which see,

Words under the 85th final ké0o™8 are colloquial, and derived from kéang; which see.

Words under the 306th final ké"a are generally colloquial, derived from keng; which see.

Words under the 37th final kw"a are principally colloquial, derived from kan and kwan; which see.

Words under the 88th final %¢"S are colloquial, derived mostly from kong; which see.

Words under the 39th final kay are sometimes colloquial, formed from kae, and kwuy,

Words occurring under the 40th to the 50th finals are few and irregular.
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E kwun forms  kww"S
| g kéen 4 kee™S
' kéet L keeh
| kan “ kw"a
&) kang
) kong ¢
i keS8
1
)
:
& Under the  first  initial,
4 Under the  third initial,
¥
!:g Under the seventh initial,
4 Under the  eighth  initial,
4 N
L Under the  ninth initial,
%
| 5 Under the tenth initial,
1

Under the thirteenth initial,

PR P

Under the fourteenth initial,

fifteenth

e L N

Under the initial,

R N e

e =y

Sin, 1Ep ch’ hun.

Ché, ﬁ:[k chwd.
} Soé, IIBE san.

3
E-q
1

Jim, ;
Hoo, ":)( pay.
Sek, .'f)!' U hat.
Sit, ;E:l bat,
Téén, H_I ch’hdn.
Bok, 7k ch’hd.
Jé, :?“L leng.
Hong, ﬂ{]: k’heng.
9
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quial are generally as follows:

kok
keng
kek

kwan

forms  koh

= { kai'®
ké"a

€ kayh

n

« kw”a
JPAT
fapur’ ©

Ix1

koe
kwat
keaou

kéung

ko

may be arranged according to the order of the initials; thus,

forms Faou
0« Losyh
¢ kco
(¥4
kﬁ?ig
koey
€ kwa
kaou

noe becomes loe ; and neaou becomes cheaou.

kim
t’huy

cheéa

ch’he

( hay

|hwun

heuk

)
E hay

Choe,
Lek,

Boé,

He,
Toée,
Che,
Séulk,
E,
To,
Léng,

Lén,

. gwm,

6 ch’huy.

Thus, taking the summary of the above, the regular formations from the reading dialect into the collo-

kae forms S e

{ ﬂ’ﬂy
kéang o kéo™s
kam 1 Ma
kéem “ kee''S
kaou L ka
kéuk ¢e kek

There are some variations from the reading into the colloquial made by changing the initial ; which

W yed.

gl tles Jun. fun s - ie e,

¢ t’hae ; sun, chun ; sim, chim ; suy, chuy ; seuk, chéuk ; séw, chéw ;
se, ch’he.

5 hé.

gs k’he.

¢ ay ; hoé€, o¢; ham, dm.

i pun ; hwuy, pwuy ; hoo, pod.

L kay ; hoe, koe; hok, koh.

f théuk.

in the colloquial quite different. from the reading ; as:

ﬂ}] chan.
7] la.

;JL,'E.I: bong.

::’[: 2 5

: | k’hoé.
I_; 3 ffﬂdﬂh‘l,
= ]

7’;_' ~ Pheaou.

ﬁf,i‘ﬂ lun.
B hoé.
",_/}ﬁ chey.

ft o

i o

Sélng, lfk} ch’héng.

‘\n"
- ==

Hwan, 353 héng.

Cho,

ﬁ] N ch ey.

L.

Hak, B ..

—

séa, S} choh.

Te,
Sat,

9;[] chae.
2L

;1\)( t’haé.

Jéém, % bak.

Fad
Jin,

)\ ling.

[Hwae, E‘g}: khéep.

To,

_Zﬂ]] kaoy.

11. The irregular variations include a change of both initial and final; and sometimes give a word

Biit, {V;}] mee"s k.
Gnéw, -tl: £00.

Among those reading words which are totally altered in the colloquial, may be adduced the following ;

Heéén, % gadu.
i
Hoé, m kadu.

Tan, j:ﬁ khéa.
Taé, ¥& géd.

Wi, ?z héa,
Gé, £ héa.
Sit, /@ chéah,
Na, i % lédh,

= = -
e i T,
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Kwan, gﬂ.‘ koey.
Yadu, S biéyh.
Sim, a@ ch’hoey.

Kim, /:‘1\ t"a.

Lim, *j{ nd.

Yéw, ﬁ w00.

Kan, é’i‘ ta.

Jéuk, [K} ban.

Se, = e 8"

T, ¥y phih.

Yéa, ,«T;z mat"s "
Sék, 7‘5 chédh.

Ix1

]

=)

|
Bogy, it h™
Ko, 1 Lwdn.

Twan, }E téy.

Chod, Y- k&%%.
Ok, EE.,; p’haé. -

| §]

Ok, J& chhod.
Kéak, ]}ﬂ; k'ha.
Hey, 1 kua.
P jﬂ hoé.
Sip, V& tdm.

T

Se, % ch’hiyh.

Besides all these, there are a number of words in the colloquial, some of which are not to be met

with in the following pages, and some do not appear to have any corresponding sounds in the reading dialect,

being probably introduced from some foreign language, or which were indigenous

before its union with the empire of China.

Ch’hin ch’haé, -
Chin chae, -
Chin ché™a, -
Ka la koo &, -
An chw"4, -
Cho neé?g, -
Chw"4 kong, -
Heo"E péng, -
Chéy péng, -
Hit 1y, - -
Hwut 1€y, -
Chit 16y, - -
Chéy léy, -
Ché taou, -
Hé taou, - -
Hwut .taﬁu, -
Chun 4, - -
Ch’hin cheos,

Chit pw"a, -
Koh yéo"s, -
Lam sam, .
Kin kin, -
K’hih mai"&h,

Tam mai"ch, -

[

- Any how.

- Very.

- Truly.

- By and bye.

- How ?

- In what way?
- How s it2

- On that side.
- On this side.

% That.

% This.

- Here.

- There.

- In that place.
- Just like.

- Like as.

- The same.

- Different.

- Disorderly.

- Speedily.

E More speedily.

PARTICLES.

An ney,

S"4 meé"eh,
S"4 so00, -
K’h#h chay,
Kwiy léep,
Twa lim,
Kap, -
Tek k’hak,
Aou sin, -
Na, -
Chéa, -
Long, -
Long chong,
Te, - -
Te tit, -
Taé seng,
Kiah kwae,
Cho pob,
Cho hoey,

Lr'_:%em peels,

An néy sai"é,

T’héém chaé 4,
K’héém chaé 4,

to the province of Hok-kéen

E Perhaps.

- Immediately.
- Just now.

- Thus.

- In that way.
- What 2

- What’s the matter?
- More.

- A Uittle.

- Very much.
- With, and.
- Certainly.

- Afterwards.
18

- Then.

- Altogether.

- The whole.

ot oA

d At present.

g Previously.
- So strange!
- All at once.

- Together.
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Tuy aou, -
Ha yé&, = =
Che'a ting, i\
Kwi, - -
Ché"4 ch’heng,
B6 tae wa, -

Hwat lang tag wa,

Leled, - -
Tak paé, -
Saé saé, - -
Bong, - -

Bong kP4 kéPa,
Bong koey, -
Bong kong, -
Cha hwui8, -
Mai"8h chae, -
Min 4 chag, -
Kaou hédh twa,

Kih 1616, -

Ay =
Aou ban, -
UM thang, -
T’hang, - -
Soo nedlg, -
T’hek kak, -
Heéet, - .
Hoe, - -
Hwat lin tooi"8,
T, = .= -
Twa, - -
Twa te, -
K’héa, - -

Gabu chéen, -
Gadu kwin,
T’hit ’h8,

Ch’hit t’hs,

Afterwards.
Alas!

By the troop.
And, also.

By the thousand.

No resource.

T'o be a match for one.

A lLittle,

Several times.
What need?

So so.

Just walking about.
Getfing on so so.
Talking in jest.
Yesterday.

This morning.
To-morrow.

So great?!

How widely different!
Also.

I11.

To oppress, to injure.
Do not.
Ought.

To consult.
} To throw away.

To give.
To turn around.

To wear on the head.

To rest in.
To dwell at.
To reside.
To play.
To sport.

} To ramble.

Ixiii

Jwa chey, -
Lwa chéy, -

| T4 l6h k’he, -

e
To6h tooi"8, -
Téng bin, =
Ay téy, - -
Léoh leoh &, -
Chéo"8 16h, -
Seo k’hwa, -
Chéo k'hoéyh,
Ké"ane, -.bea
Chong se, -
Boéyh chaé ey,
Oo6 ch’hun, -
Séons, - -
Tok tok, -
Ch4 k’hé, -
K’hé t’habu, -
Swah boéy, =

VERBS.

Lédh cho, -

Kwiah tew,

Seéep seéy, -
Cho hwa se, -
Seo"s 16h kay,

T'oh, - -
Seaou léy, -
T’ho, - -
Tin tang, -

Pee"8 kabu 1ﬁng,
Ke tit, -
Sew k’he, -
T’héung lok, -
Too téoh, -
E wa, - -
P’héh hwa, -

% How many 2

g Where are you going 2

Back again.
Above.

Below.

A litile.

Up and down.

In a small degree.
Very few.

Lest.

After all.

How can 2

Over and above.
Very, extreme.
Only.

Early in the morning.
In the beginning.
At the end.

To consider.

To cut down corn.

To flatter.
To have a lucky hit.

To repent.

To burn as fire.
To be ashamed.
To take.

To move.

To juggle.

To remember.
To be ongry.
To be joyful.
To meet with.
To rely on.

To put out (fire).
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Labu bak chaé,

Téém loh chiy,

Wut chut, -
T’hun lin, -
Um kedPg, -
Wa lwa, .

Ey, Can ; and
Ka laouh, -
Te6PE té, -

Pak t’hayh, -

- Ch’héw wuilg,

Li sdm,  + - e
Ta po, - -
Cha boé, -

Neo e pay, .
Neong léy,

Hang, a sort ;
Wun koo, -
Tang e"8, .
Kip key, -

Tedou tit, -

Ham ban, -
Sey &, - -
Ch’hin ch’haihg,
Laou &, - -
Katghen s
Ch’hai"8 hwun,
Kwan se, -
Nooi"8 chg"4, -
Ch’hai"€ mailg,

Ka cheéal, -

Ka ch’hui”8, - |

Chaé teaou, -
Haou sai"8, -
Hwan lo, -

P'hin tw'z, -

To weep.

To drown,

To be grieved.
To be patient.
To lose.

To rely on.
Béy, cannot.
To fall down.

To take care.

Ixiv

Koey ¢, -
Sey jé, - X
U™ te&ngh,
Téoh bwa,
Pwah keéou, -
Teb, -5is -
Choh e¢h’hdn, -
Gabu k’héem, -

III. NOUNS & ADJECTIVES,

Naked.

A sleeve.
Dirty.

A male.

A female,

A father.

A mother.
Chit hang, one sort.
Humpbacked.
The middle,
Diligent.
Ezact, true.
Dull, stupid.
A concubine.
Handsome.

A rogue.
One’s self,
Unaccustomed.

Accustomed.
Weak.

Blind.

The back,
The buttocks.
Talent.

A son.
Troubled.

Lazy,

!

Lén san, -
A'm koe chay,

Kaou sedou, = =

Gin 4, - .
Thae ko pai”8,
Se kak, - -
Se twa, » . -
Se sey, = -
Sin nédé"s, -

Sin ke"§ sag,  «
NwP4 t’ho8, -
Keaou t’hadu, -
Chae sit 16, -
So chae, or gay,
T’habu sai"8, -
Song héung, -

Tang, - -
Bit p8, - -
Pan gé, - -

Boéy yéah,
Le k’héet, -
Ch’hek, corn ;
Kaou é, a chair;

Cheaou chwuils,
T’hadu chang boéy,

AYsr. = iBeea
Af; . »

To be pleased.
To be careful.
To refuse.

To be troubled.
To game.

To jump.

To plough.
To be stingy.

To praise;

A few, odd,

A coclchaffer.

A cheat.

A servant boy, a slave.
The leprosy.
Four-square.

Great men.

The lower ranks of men,

A bride.

A bridecgroom.
Mud.,

Proud.

A virgin.

A place.

An animal,
Poor.

A reason.

A bat.

Cheap.

A butterfly.
Deep, cunning,
Ong, a flame.
Che chuy, who ?
Complete.

A cue of hair.
Stgn of the possessive,

A diminutive,
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OF THE

HOK-KEEN DIALECT

OF THE CHINESE LANGUACE.

CHINESE AND ENGLISH.
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En
A crow. Oe a }% i%} a black crow.
A A hwuy put té san q:%ﬁ?{ill I—l—'-'

1N o¢ a poey béy kaou sw™a, a crow could

not fly to that hill. When Lé kong 7% J went
to subjugate the Tan e ﬁ ‘3: nation, he came to
a hill, and on asking the name of it, was informed, |
that it was called “the hill which crows could not’
fly over:” for as soon as the crows came to the

Place, their feathers dropped off, so as to prevent
their flying. '

£
A A hwién T %, a Phabu, a slave girl.

A p’héén _E{E H‘: Opium. A p’héén kong |
S00 EE }C:: /Z}TZT_:J, a p'héén kong se,

the Opium farm.

Dumb; E jéing thun thin wiy a B
A pﬁ % x ﬁ‘i‘ % [[_F'E, E jeang hun hiey

Phw" cho dy kdou. E Jéang swallowed

AN

charcoal to make himself dumb (or to change his voice),

ﬁ

A

€2

A

A

A prefix t0 a man’s name: A"'so&'m m;
n d@ se, a fourth son; 4 heng Fﬁj R; ¢ he"a,

Brother! an appellation generally given
to the inhabitants of Té4ou-chew m ﬂ‘l Té6 chew.

One second in order, inferior in rank : a
BE séng EE %, a secondary sage: Béng
, choo E?, the Philosopher Mencius,
'was so called.

K’hong Beéng che a }L%ZEEJ second only to

Confucius ‘and Mencius.

Yin 2 J 5 a familiar epithet used-

between persons 'related by marriage :

S0 s6 yin a ﬁ ﬁ#ﬂ ﬂ?} distant

relatives and connections,

To rely on, to depend upon.




